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Shri Gitagangeyam SubrahmaNya Ashtapadi with Notes

શ્રીગીતગાઙ્ગેયમ્ સબુ્રહ્મʫયાષ્ટપદ͑ સટ͓ક

Introduction

The Geeta-Gangeyam is a work, modeled on the Geeta-govindam of Jayadeva, but with

plenty of charm and merit of its own. Its author is Kanadukathan Sri Vishwanatha Kavi,

who describes himself as a Shabdika (grammarian) and the son of Srimati Balamba and

Sri Ramasubrahmanya, hailing from Shivapuram Agrahara of Pudukkottai, and residing in

Kanadukathan. (Additional information on the author is given at the end.)

The hero or Nayaka of this work is Sri Subrahmanya (who is known as Gangeya too, being

the son of Ganga), enshrined in the temple atop the hill at Kunrakkudi in Tamil Nadu.

This hill is known as Mayuragiri. The heroine or Nayika is Sri Valli, the younger consort

of Subrahmanya.

The work was printed (in Tamil Script) by Murugan Tiruvarut Sangam (Tiruvallikeni,

Chennai) in 1983, edited by Sri T.S.Vasudevan. It was also part of the Hari Hara

Guha Sampradaya Bhajanamrutam, (in Tamil Script), brought out by Sri A.K. Gopalan

Bhagavatar. The fifth edition of this book came out in 1996. In the year 2008, the

Pranatartihara Namasankirthana Mandali of Bengaluru, brought out the book (in

Devanagari Script). Dr Siva of Hyderabad has also published this (in Tamil script.)

This document uses all of these four sources as references.

અષ્ટપદ͑ - ૧
શ્લાેકાઃ -

કˍʬવં બ્રૂિહ ? દયˌવ મે અ͈તપ͈લતઃ ! કˍતે િપતા ? કામ͉જત્ !
સʿપ્રાપ્તાેઽ͊સ કુતઃ ? અચલાત્ ! િકમુ ફલં મખુ્યં ? ͈પ્રયાલાેકનમ્ !
“તન્મે અદ્ય અેિહ સહાયતાં દુિહતુઃ ” ઇત્યુ˨વા પુ͈લʳદે ગતે
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વ˄લી-ષʫમખુયાેઃ ભવʳતુ ભવતાં ભદ્રપ્રદાઃ કેલયઃ ॥ શ્લાે. ૧॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(First two lines are a dialogue between Nambirajan (Valli’s father) and Subrahmanya in the
guise of an old man, the third is Nambirajan asking the old man to be a companion and

mentor to his daughter Valli, and the fourth a benediction.)

શ્રીમન-્મયૂર-ભૂધર-͊શખરઆભરણસ્ય ભગવતઃ કૃપયા !
શ્રી-સબુ્રહ્મʫયસ્ય પ્રચાેિદતાે અયં જનઃ પ્રયતતે અત્ર િહ ॥ શ્લાે. ૨॥
(આયાર્ - Arya Metre : 12 + 18 Matras in each line)

(મયૂર-ભૂધર = Kunrakkudi Hill)

સાપૈવર્ણી ં ઇહ ͉ગરં સફલાં િવધાતું
વાʦછન્ િવ͉ચત્ર-સરસાં કિવતાં ચ લʽધુમ્ ।
શ્રી-િવશ્વનાથ-કિવઃ આતનુતે અદ્ય હૃદ્યં
શ્રીમત-્કુમાર-ચિરતાʿ͆ત-વ͈ષ͚͛ કાવ્યમ્ ॥ શ્લાે. ૩॥
(વસʳત͈તલક - Metre : Vasantatilaka - 14 Syllables per quarter)

(સાપૈવર્ણી - praiseworthy. Here, the poet explains his motive in composing this work)

જહતુ કાલ-ભયં ર͊સકા જનાઃ
દધતુ કાવ્યં ઇદં હૃિદ વા͉ચ ચ ।
દદતુ શʿભુ-સતુે િનજ-ચેતસઃ
ચિરતું અʳતર-મા͉શ્રત-વʭસલે ॥ શ્લાે. ૪॥
(દુ્રત-િવલ͐ʿબતMetre : Drutavilambita - 12 Syllables per quarter)

(The poet wishes that Rasikas will read his work and offer their hearts to the Lord)

લˏમી ં પˏમલય͈ત ઉદાર-લ͈લતાં વ્યાકાેચય͈ત અʳવહમ્
વાચં મા͉ક્ષક-ચાતુર͒-પરજુષં પુ̀ ણા͈ત પુʫયં યશઃ ।
આધત્તે ભજતાં અરાેગ-તનુતાં અʳયાદશૃં વૈભવં
દત્તે દા̗ણ-માેહ-વારણ-ચણં બાેધં ʳ͆ણાં ષʫમખુઃ ॥ શ્લાે. ૫॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(This verse describes the benefits given by Lord Subrahmanya to devotees. અʳયાદશૃ -

uncommon)

અષ્ટપદ͑ - ૧Malava Raga, Adi Tala
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(This song describes the sequence of events in Subrahmanya’s Avatara)
અમર-નદ͑-સ͈લલે, (પ્રભાે કુમાર) રિવ-કાેિટ-સમાનમ્ ।
પિનત-મહામુિન-કૃત-બહુમાનમ્ । ષʫમખુ ʱ͆ત-તજૈસ-̘પ ॥
જય ͊શ͊ખશલૈ-પતે ॥ ૧॥
િહમ-͉ગિર-તટ-િનકટે, (પ્રભાે કુમાર) શર-કાનન-િનષે્ઠ ।
તદનુ િવરા͉જત-જલજ-વિરષે્ઠ । ષʫમખુ ͉શ્રત-દૈવત-̒લ ॥
જય ͊શ͊ખશલૈ-પતે ॥ ૨॥
િવબુધ-જન-સમુદય,ે (પ્રભાે કુમાર) પિરવારક-ભાવમ્ ।
ગતવ͈ત યાે͉જત-શાવક-ભાવમ્ । ષʫમખુ ̗͉ચ-ભર રમણીય ॥
જય ͊શ͊ખશલૈ-પતે ॥ ૩॥
હિર-વચસા ઉપગત,ે (પ્રભાે કુમાર) બહુલા-સમુદાયે ।
“તુ ઇમં અનુ̒ ગ્͆િહ િહત-ˍનુત-પેય”ે । ષʫમખુ ͊શશ-ુષટ્કલ-દ͑પ્ત ॥
જય ͊શ͊ખશલૈ-પતે ॥ ૪॥
ˇ͆ષભ-ગતે ͉ગિરશ,ે (પ્રભાે કુમાર) ˌવ-િવલાેકન-કામે ।
સમપુગતે મુદમાિપત-સાેમે । ષʫમખુ ͉ગિર̒-ક͈લતૈક્ય ॥
જય ͊શ͊ખશલૈ-પતે ॥ ૫॥
પય͊સ વદન-ગ͈લતે, (પ્રભાે કુમાર) જનની-સિુવતીણͭ ।
મુિન-તનયા͍ʳવત-સર͊સ સપુૂણͭ । ષʫમખુ ͉શ્રત-શલૈ-સતુાઙ્ક ॥
જય ͊શ͊ખશલૈ-પતે ॥ ૬॥
ʬવિય ચલ͈ત સિપʬ͆કે, (પ્રભાે કુમાર) રજતાચલ-શ ◌ૃઙ્ગે ।
િવિવધ-િવલાસ-ક્રતુ-વ͊સત-તુઙ્ગે। ષʫમખુ સરુ-ભય-હર-લીલ ॥
જય ͊શ͊ખશલૈ-પતે ॥ ૭॥
સસહૃુદ્ અ͊ખલ-ભવુને, (પ્રભાે કુમાર) કૃતવાન્ અ͊સ લીલામ્ ।
ઇતર-સદુુલર્ભ-િવભવ-િવશાલામ્ । ષʫમખુ બહુ-િવક્રમ-શીલ ॥
જય ͊શ͊ખશલૈ-પતે ॥ ૮॥
ˌવીકુ̗ લ͈લત-પદં, (પ્રભાે કુમાર) ˍતવં અ͈ત-રસ-ભિરતમ્ ।
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િવશ્વનાથ-કિવના કૃતં અેતમ્ । ષʫમખુ નવ-વીર-સમેત ॥
જય ͊શ͊ખશલૈ-પતે ॥ ૯॥
(અમર-નદ͑ - River Ganga, ͊શ͊ખશલૈ - Kunrakkudi, પિનત - praised , બહુલા-સમુદાય - Krittika

goddesses, ͉ગિર̒-ક͈લતૈક્ય - made into one child by Parvati, મુિનતનય - the six sons

of Parashara, cursed to become fish, restored by drinking the ucchishta-prasada of

Subrahmanya, રજતાચલ - Kailasa)

અષ્ટપદ͑ - ૨
શ્લાેકાૈ -

ગઙ્ગાં તુઙ્ગયત,ે મુદા શરવણં શમર્-પ્રદં તʳવતે
દેવાન્ માેદયત,ે પયાેદ-બહુલા-માʬ͇ઃ િન̒ઃ કુવર્તે ।
શાપાન્માેચયતે પરાશર-સતુાન્ આતʳવતે સʿમતં
િપત્રા, સવર્-જગત્તલે કલયતે લીલાં નમˍતે િવભાે ॥ શ્લાે. ૬॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(This describes the greatness of Subrahmanya’s Avatara, which gave glory to Ganga and

Sharavana, pleased Devas, accepted Krittikas as mothers, released the sons of Parashara

from their curse and made them accepted by their father, and performed many such Leelas)

મુક્તાન્ ઉદ્ધરત,ે શચંુ શમયત,ે સાૈલʾયં આ͊બભ્રતે
િવદ્યાં વેદયતે ગુણાન્ ઘટયતે શ͏ક્ત-ક્ષયે ͊બભ્રતે ।
પાપં લાપેયત,ે ક͈ ͔લ͕ લઘયતે, નીરાેગતાં તʳવતે
વીરાન્ પાલયત,ે દયાં કલયતે, વ˄લીશ તુʾયં નમઃ ॥ શ્લાે. ૭॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(Salutations to the Lord of Valli, who uplifts liberated souls, removes sorrow, is easily

accessible, gives wisdom and virtues, supports during weakness, removes sins, lightens the

evils of Kaliyuga, gives freedom from diseases, protects brave ones and shows mercy)

અષ્ટપદ͑ - ૨ Bhairavi Raga, Triputa Tala

રજત-͊શલાેચ્ચય-ભષૂણ । ભવ-ભીષણ ।
િવદ͈લત-કનક-મહીધ્ર ॥ જય જય દેવ ગુહ ॥ ૧॥
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મુિન-મખ-જનુરજ-શાસન । ભય-નાશન ।
͉શ્રત-સરુ-બલ-પ͈ત-ભાવ ॥ જય જય દેવ ગુહ ॥ ૨॥
િનગિડત-મત્ત-િવિરʦચન । બુધ-રʦજન ।
પ્રણવ-પદાથર્ પુરાણ ॥ જય જય દેવ ગુહ ॥ ૩॥
િનજ-વપષુા િપʬ͆-માેહન । ͊શ͊ખ-વાહન ।
નવમ͌ણ-મય-ગલ-હાર ॥ જય જય દેવ ગુહ ॥ ૪॥
ક્રાૈʦચ-મહીધર-ભેદન । શભુ-સાધન ॥
િવિનહત-તારક-દૈત્ય ॥ જય જય દેવ ગુહ ॥ ૫॥
͊ ͔સ͕હ-મખુાસરુ-ખʫડન । ક͈લ-દʫડન ।
રણ-હત-સરુ-િરપુ-શરૂ ॥ જય જય દેવ ગુહ ॥ ૬॥
સરુપ͈ત-તનુ̒ -વ˄લભ । િરપુ-દુલર્ભ ।
કૃત-પર͊શખિર-િવલાસ ॥ જય જય દેવ ગુહ ॥ ૭॥
શભંુ ઇહ મે પ્ર͈તપાદય । સકૃપાેદય ।
તવ પદકમલ-નતાય ॥ જય જય દેવ ગુહ ॥ ૮॥
િવશ્વનાથ-કિવ-ભા͈ષતમ્ । ગુણ-ભૂ͈ષતમ્ ।
શ ◌ૃ̖ વર-મઙ્ગલ-ગીતમ્ ॥ જય જય દેવ ગુહ ॥ ૯॥
(કનક-મહીધ્ર - Golden mountain Meru, મુિન-મખ-જનુરજ - the goat that emerged from Narada’s
Yaga, સરુ-બલ - Army of Devas, િનગિડત - chained, પર͊શખિર - Tirupparankundram)

શ્લાેકઃ -

મા̗ʬવતી-મદન-માદ્યદ્-અપાઙ્ગ-સઙ્ઘૈઃ
કાતયર્-િવˍમય-સહૃુ˹વ-ʿ͆દુ-પ્રસઙ્ગૈઃ ।
ઇʳદ͑વર-સ્રગ્-અ͊ભ-મ͏ʫડતવદ્ િવભાʳતી
શ્રેયઃ તનાેતુ શર-સʿભવ-ગʫડ-પાલી ॥ શ્લાે. ૮॥
(વસʳત͈તલક - Metre : Vasantatilaka - 14 Syllables per quarter)

(મા̗ʬવતી - Devasena, the daughter of Indra, શર-સʿભવ - Sharavanabhava (Subrahmanya).

This verse says that Devasena’s dark side-glances, filled with love and admiration, settle

upon Subrahmanyas face (cheek region) like a garland of blue lilies.)
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અષ્ટપદ͑ - ૩
શ્લાેકાૈ -
વને વ˄લી ં ͊ભ˄લી ં િવકચ-નવમ˄લી-ʿ͆દુ-તનું
મુહુનર્ʬવા ˍʿ͆ʬવા ગુહ-ગુણમ્ અ̗દ્ʱવા ʱ͈͆ત-લવમ્ ।
ˍમરાધીનાં દ͑નાં ʤવરં અસહમાનાં િવરહજં
સખી વાણી ં અેણી-͊શશ-ુદશૃં અભાણીત્ સિુધષણા ॥ શ્લાે. ૯॥
(͊શખિરણી - Metre : Shikharini - 17 Syllables per quarter)

(The intelligent Sakhi told the doe-eyed Valli the following.)

તવ શ્રાʳત્યાઃ શાʳત્યૈ ͈પ્રયસ͊ખ િનશા-̒ગર-પિર-
શ્રમાત્ પદ્મ ઉશીરાિદ ઉપહરણ-̒તાદિપ મુહુઃ ।
પ્રબુદ્ધા િનદ્રાયાઃ ˌવયં ઉપનતાયા અહમહાે
બ્રવુે ˌવʷʶ̓ાેદʳતં શ્રુ̖ સમવધેિહ ત્યજ શચુમ્ ॥ શ્લાે. ૧૦॥
(͊શખિરણી - Metre: Shikharini - 17 Syllables per quarter)

(Dear friend, to remove your tiredness, which is born from staying awake, and increased

by the lotus and Vettiver etc. I shall narrate my dream. Listen attentively and give up your

sorrow.)

અષ્ટપદ͑ - ૩ Vasanta Raga, Adi Tala

સ્કʳદ-મહીʾ͈͆ત રાજત-ભૂધર-શ ◌ૃઙ્ગ-ગતે ʾ͆શ-તુઙ્ગે ।
નવમ͌ણ-મʫડલ-મ͏ʫડત-સાૈધ-તલા͍ʳતક-કેસર-રઙ્ગે ॥ ૧॥
પ˄લવી
સ͊ખ શ ◌ૃ̖ વલિરપુ-દુિહʬ͆-સદેશે ।
હૃˊય͈ત હર-તનુભૂઃ સરુભાૈ ઇહ લસદ્ ઉપ-કાનન-દેશે ॥
મધુર-મરʳદ-મદાકુલ-મʦજુલ-ગીત-͈મ͈લʳદ-કદʿબે ।
િવકચ-કુસમુ-ભર-ના͈મત-ભાસરુ-કેસર-ત̗-િનકુ̗ʿબે ॥ ૨॥
પ͈થક-મના-ેʾ͆શ-કʿપન-પ͏ʫડત-ચʿપક-સʿપદુદારે ।
સલુ͈લત-વકુલ-કુલાે˄લાસન-વ͈ત ધૂ͈લ-િવધૂિનત-તીરે ॥ ૩॥
િદનમ͌ણ-કર-પિરરʿભ-િવકˌવર-સાર͊સની-રમણીયે ।
̗͉ચર-ʿ͆ણાલ-લતાસન-સિુહત-મરાલ-િનનદ-કમનીયે ॥ ૪॥
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મન͊સજ-નરપ͈ત-સહકૃ͈ત-પટુતમ-પુ͍ˋપત-મʳત્ર-રસાલે ।
સમુ-સમય-શ્રી-͈તલક-મ͈તપ્રથ-͈તલક-મહી̗હ-̒લે ॥ ૫॥
પુ͍ˋપત-માધિવકા-પિરરʿભણ-િવક͊સત-ચા̗-લવઙ્ગે ।
મદન-કૃપાણ-ભ્રમકર-િ ͔ક͕શકુ-ધુત-પ͈થકાʽજ-દગૃઙ્ગે ॥ ૬॥
કુિપત-વધજૂન-માન-િનવારણ-હ͈ષ͚͛ત-યવુજન-ગʿયે ।
સાૈરભ-પ˄લવ-ચવર્ણ-પુ́ યત-્કાેિકલ-કૂજન-રʿયે ॥ ૭॥
કુરબક-રે̖-સમાˇ͆ત-દશ-િદ͊શ િવદ͈લત-નીલ-તમાલે ।
યવુજન-ર͈તજ-શ્રમજલ-વારક-મલયજ-મા̗ત-બાલે ॥ ૮॥
િવશ્વનાથ-કિવના ર͉ચતં ઇદં ષʫમખુ-ભ͏ક્ત-િનદાનમ્ ।
સરુ͊ભ-સમય-વન-વણર્ન-િનરતં જયતુ ͉ચરં ભુિવ ગાનમ્ ॥ ૯॥
(રાજત-ભૂધર - Silver mountain (Kailasa), વલિરપુ-દુિહʬ͆ - Devasena, the daughter of Indra, હર-
તનુભૂઃ - son of Shiva, ઉપ-કાનન - garden. The verses describe various trees and flowers in

Spring.)

શ્લાેકાૈ -

મદકલ-કલકʫઠ͒-કʳધર-અનગર્લ ઉદ્યત-્
કલકલ-રવ-પૂરૈઃ પાષેયન્ પʦચબાણમ્ ।
ઘટ-ભવ-͉ગિર-̒તાે વાત-પાેતાે અ͊ભયાતઃ
તપ͈ત િવરિહ-ચેતાે માર-સનેાિધ-નેતા ॥ શ્લાે. ૧૧॥
(મા͈લની - Metre: Malini - 15 Syllables per quarter)

(ઘટ-ભવ-͉ગિર - Malayachala, the mountain of Agastya. This verse describes the cuckoos

cooing and the spring breeze blowing)

ઉʬફુ˄લન-્નવ-મ͏˄લકા-પિરમલ-ઉદ્ગાર-͈પ્રયʿભાવુક-
શ્રીખʫડાચલ-વાત-ધૂત-િવકસત્ ચાʿપેય-ભૂમી-̗હાઃ । (શ્રીકʫઠાચલ)
ʾ͆ઙ્ગા͈લઙ્͉ગત-ʾ͆ઙ્ગ-ઝઙૃ્ક͈ત-મહા-હુઙ્કાર-સʳત͉જ͚͛તૈઃ
નીયʳતે કથમિપ અમી િવરિહ͊ભઃ વાસ͍ʳતકાઃ વાસરાઃ ॥ શ્લાે. ૧૨॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતં Metre: Shardula-vikridita - 19 Syllables per quarter)

(͈પ્રયʿભાવુક - Wanting to please, શ્રીકʫઠાચલ - Shiva’s mountain (Kailasa), ઝઙૃ્ક͈ત - buzzing)
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અષ્ટપદ͑ - ૪
શ્લાેકઃ -

ˌવસવેનાયાત-સપુવર્-યાવૈત-
પ્રસાધનાʾયિહ͚͛ત-રામણીયકમ્ ।
કુમારં -આરામ-ગતં ˍમરʳતી અસાૈ
સખી બભાષે પનુરેવ વ͏˄લકામ્ ॥ શ્લાે. ૧૩॥
(વંશ-સ્થિવલમ્ -Metre- Vamsha-sthavilam - 12 Syllables per quarter)

(Here the Sakhi continues to describe the sport of the Lord. સપુવર્-યાવૈત - Celestial young

women,આરામ - garden )

અષ્ટપદ͑ - ૪ Ramakriya Raga, Adi Tala

કુʫડલ-મ͏ʫડત-ગʫડ-તલા͐ʦચત-ષʫમખુ-પઙ્કજ-શાલી ।
સાʳʱય-પયાેદ-તિટદ્-ભ્રમદાિય-ક્રાેડક-નવમ͌ણ-માલી ॥ ૧॥
પ˄લવી
ગુહ ઇહ ખેલ͈ત કે͈લ-પરે । િવબુધ-િવલાસ-વધૂ-િનકરે ॥
ગાય͈ત કાચન સુr દર-વીણા-ગુણ-રણનાેદ્યત-હˍતા ।
તાેયજ-વદના કાેિકલ-કૂ͉જત-હુઙૃ્ક͈ત-કરણે શˍતા ॥ ૨॥
ʳ͆ત્ય͈ત કાચન ચલમ͌ણ-હારં લ͈લત-િવહાર-મુદારમ્ ।
િનત્યમુદં પિરતાષેિયતું ગુહં અકૃતક-વાણી-સારમ્ ॥ ૩॥
કાચન પિરમલ-પૂિરત-દશ-િદશ-ʿ͆ગ-મદં અઙ્ગજ-લાેલા ।
ˍપશર્-સખુાનુબુભષૂુઃ અકાષ͟દ્ અિધ-િનિટલં સરુબાલા ॥ ૪॥
કાચન મલયજ-પઙ્ક-િવલપેન-કૈતવતાે ગુહ-ગાત્રમ્ ।
હૃ͈ષત-તનૂ̗હં આˍʷ͆શ͈ત ˌવયં અઙ્ગજ-પાૈ̗ષ-પાત્રમ્ ॥ ૫॥
બાહુ-યુગને ʿ͆દઙ્ગ-વરં પિરરʾય મુદાઽઽશયમેકા ।
વાદન-ન͈ત͚͛ત-વાહ-મયૂરં વ્યʦજય͈ત ˌવં અભીકા ॥ ૬॥
કેચન યવુ͈ત-જના િવલસન્-મ͌ણ-નપૂુર-નાદ-મખેદમ્ ।
િવદધ͈ત મʫડલ-લાસ્ય-િવલાસં સ-વલય-કરતલ-વાદમ્ ॥ ૭॥
કાચન હૃˊય͈ત કાચન ͊ખદ્ય͈ત કાચન ͈લખ͈ત ʷ͈͆થવ્યામ્ ।
કાચન લ͐ʣજત-વદના ͈તષ્ઠ͈ત હસ͈ત ચ કા͉ચદ્ અટવ્યામ્ ॥ ૮॥
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િવશ્વનાથ-કિવ-ભા͈ષતં ઇદમિપ કલયતુ કુશલં અશષેમ્ ।
ક͈લત-લ͈લત-પુરશાસન-સનૂાેઃ ˌવૈર-િવલાસ-િવશષેમ્ ॥ ૯॥
(સાʳʱય-પયાેદ - Evening cloud, અકૃતક-વાણી - Vedas , અભીકા - fearless, પુરશાસન-સનૂુ - Son of
Shiva)

શ્લાેકાઃ -

સવાર્નʳદન ઇʳદુ-સુr દર-મખુઃ કાʳતાં ઉપાʳત-͏સ્થતાં
પˈયન્ સ͏ˍમતં અʷસરઃ-કુલમિપ ˌવચ્છʳદ-લીલા આકુલમ્ ।
આનʳદાʿબુિધ-મગ્ʶ̓-ચેતનં અયં કુવર્ન્ અપાઙ્ગેક્ષણૈઃ
ભદં્ર કʳદલયતુ અમʳદં અિનશં ચʳદ્રાધર્-ʾ͆ત-્નʳદનઃ ॥ શ્લાે. ૧૪॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(ચʳદ્રાધર્-ʾ͆ન-્નʳદનઃ - Son of Shiva. This verse describes Subrahmanya casting smiling glances

at Devasena seated nearby, and at the Apsaras. “May he increase our welfare” says the last

line.)

કઙે્કલી-પ્રસવા͊ભ-ભૂ͈ષત-વપુઃ કʦજેક્ષણા͈લઙ્͉ગતઃ
કʫઠેકાલ-સતુઃ કનત-્કુરબક- અʿભાજે-સ્રગ્ - ઉદ્ભા͊સતઃ ।
કાˈમીર-દ્રવ-͊સક્ત-ચʳદન-રસા͈લપ્તાે િવદʱયાત્ શભુમ્
કʳદપાર્યુત-કાેિટ-કા͍ʳત-રિનશં શ ◌ૃઙ્ગાર-સમ્રાડ્ અસાૈ ॥ શ્લાે. ૧૫॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(This verse describes Subrahmanya decorated with Asoka, Henna and lotus flowers, and

anointed with saffron and sandal. કʫઠેકાલ-સતુઃ - Son of Shiva.)

કલ્યાણાચલ-કામુર્કાચલ-͊શલા-બાભાસ્યમાનઃ ˍમરત-્
સʳતાપાપહ-͉ચત્ર-બʳધન-લસત-્સ્કʳદાચલઆરામકઃ ।
પાયાદ્ અˍખ͈લત-આત્મશ͏ક્તઃ અિનશં શ͏ ͔ક્͕ત કરાʽજે વહન્
͏ˍનગ્ધ-આખʫડલ-નʳદના-સહચરઃ સામાેદ-સાેમાેદયઃ ॥ શ્લાે. ૧૬॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(આખʫડલ-નʳદના - Daughter of Indra (Devasena), This verse describes Subrahmanya

resplendent with Devasena on a rock of Kailasa mountain. સાેમાેદયઃ- One born from Shiva)

ઇ͈ત શ્રીિવશ્વનાથ-કૃતાૈ ગીત-ગાઙ્ગેય-કાવ્યે સામાેદ-સાેમાેદયાે નામ પ્રથમઃસગર્ઃ ।
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(Thus ends the First Chapter of GeetaGangeya, titled “Joyous son of Shiva” )

અષ્ટપદ͑ - ૫
શ્લાેકઃ -

શ્રુʬવા ˌવીય-સખી-વચાે વનચર͒ કૃચ્છ્ર ેણ શˀયા-તલાત્
ઉʭથાય અતન-ુતાપ-વેિપત-તનુઃ િનશ્વાસ-પયાર્કુલા ।
િવશ્વસ્ય આત્મ-સખીં સગદ્ગદ͈મદં બાˋપાયમાણા અબ્રવીત્
િવશ્વાધીશ-ગ̒સ્ય-સાેદર-મહા-લાવʫય-કૃષ્ટાʳતરા ॥ શ્લાે. ૧૭॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(Hearing her Sakhi’s words, Valli sat up sighing and replied with tears, remembering her

Lord, the brother of Ganesha. અતનુ - Manmatha )

અષ્ટપદ͑ - ૫ Todi Raga, Adi Tala

કુʦજર-વદન-સહાેદરં આ͉શ્રત-જન-પિરપાલન-ધીરમ્ ।
મધપુૈઃ સʿʾ͆ત-મʦજુ-મધૂદ્ભવ-પુ̀ પ-િવ͉ચિત્રત-હારમ્ ॥ ૧॥
પ˄લવી
શલૈે ગુહં ઇહ ક͈લત-િવહારમ્ । સ͊ખ કલયે હૃિદ ͉ગિરશ-કુમારમ્ ॥
મેચક-રા͉જત-મેચિક-ત˄લજ-વાહનં આત્ત-શરાસમ્ ।
હ͊સત-પચે͈લમ-͊બʿબ-ફલાધર-સઙ્ક્રમણા͐ʦચત-હાસમ્ ॥ ૨॥
િકિઙ્ક͌ણ-સઙ્͉ગ-શકુાેદર-સાેદર-મ͌ણ-ઘિટતાઙ્͉ગક-ભાજમ્ ।
ક͒ર-મખુાકૃ͈ત-નખ-મખુ-શી͈લત-વલિરપુ̒ ેદ્ય-દુરાજેમ્ ॥ ૩॥
અધર-તલાિહત-સમુધુર-વૈણવ-રાવ-વશીકૃત-લાેકમ્ ।
કેત-ુસમʣુʤવલ-તમ-ચરણાયુધ-બાેિધત-વૈબુધ-લાેકમ્ ॥ ૪॥
પʦચશરાકૃ͈ત-વʦચન-દ͉͑ક્ષત-િવગ્રહ-કા͍ʳત-મનાેજ્ઞમ્ ।
વારણ-વદન-સરુાિર-કલવેર-દારણ-લʽધ-સમજ્ઞમ્ ॥ ૫॥
કાʦચન-તʳત-ુિવિન͈મ͚͛ત-ચેલ-િવભાસરુ-નજૈ-વલગ્ʶ̓મ્ ।
પરમ-દયાલુતયા લઘુ-તાિરત-સં̩ ͈͆ત-સાગર-મગ્ʶ̓મ્ ॥ ૬॥
શ્રુ͈ત-પુટ-મૂલ-ગતા͈ત-કૃપા-રસ-સાદ્રર્-િવલાેચન-કʦજમ્ ।
વૈ͌ણક-મુિનવર-વીણા-વ͌ણ͚͛ત-સઙ્ગત-શભુગુણ-પુʦજમ્ ॥ ૭॥
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મખુિરત-હાટક-ક͎˄પત-કાʦચી-પિરિહત-કિટ-ગત-ચેલમ્ ।
મ͌ણ-મકુટ͓-પિરર͐ʦજત-શીષ͜ દૈવત-સિૈનક-પાલમ્ ॥ ૮॥
િવશ્વનાથ-કિવ-ભ͌ણતં ઇદં ગુહ-માેદકરં સિુવકાસમ્ ।
ભજતુ સદૈવ કુમાર-ગુણાવ͈લ-વણર્ન-ત˹વ-િવલાસમ્ ॥ ૯॥
(This Ashtapadi has an exquisite description of the form and virtues of Subrahmanya. મેચિક-
ત˄લજ - excellent peacock, શકુાેદર-સાેદર - soft and green like a parrot’s belly, વૈણવ-રાવ - the

sound of the Venu (Flute), કેતુ - flag, ચરણાયુધ - the rooster, વૈ͌ણક-મુિનવર - Sage Narada)

અષ્ટપદ͑ - ૬
શ્લાેકઃ -

પ્રતપ͈ત સદા કામે કા મે ગ͈તઃ ભિવતા અધનુા ?
દહ͈ત પવનશ્ચેતાે ન ઇતાે અ͏ˍત ઉપાય ઉદા͊સતુમ્ ।
િવહર͈ત િન̒રામં કામં ગતે અિપ ͊શવાત્મજે
સ͊ખ મમ મનાે માનં નનંૂ જહા͈ત કરાે͈મ િકમ્ ? ॥ શ્લાે. ૧૮॥
(હિરણી - Harini Metre - 17 Syllables per quarter)

(Valli is forlorn, remembers Subrahmanya and asks her Sakhi what she could do?)

અષ્ટપદ͑ - ૬ Kambhoji Raga, Triputa Tala

િવર͉ચત-કઙુ્ક-વન અવનયા કૃત-ત̗ણ-વનેચર-વષેમ્ ।
દ્રાિવત-શકુ-િપક-શાિરકયા ʱ͆ત-પટુ-ʿ͆ગયા-પિરતાષેમ્ ॥ ૧॥
પ˄લવી
સહસા સઙ્ગમય સ͊ખ શરૂમ્ । નવ-નવ-કાૈસમુશર-શર-વેદનયા અદ્ય મયા સકુુમારમ્ ॥
સરભસ-વેિપત-માનસયા બહુ-સરસ-કથા-િવશદેહમ્ ।
શબર-વર - આગ͈ત-સવ્યથયા ͉શ્રત-લ͈લત-તમ -આસન-દેહમ્ ॥ ૨॥
જનક-પ્ર͈તગ͈ત-હ͈ષ͚͛તયા પિરʱ͆ત-યવુ-ત˄લજ-̘પમ્ ।
તત-્પનુરાગમનઆકુલયા ʱ͆ત-ʾ͆શ-જરઠ-͈દ્વજ-̘પમ્ ॥ ૩॥
કાઙ્કવ-સક્તુ-મધ-ુપ્રદયા િનજ-સ͈લલ-ʬ͆ષં કથયʳતમ્ ।
કુમર͒-સરસીં સહગતયા ˍમર-વચન-ભરં િવિકરʳતમ્ ॥ ૪॥
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પ્રયતન-શતકેન અવશયા પિરદ͊શ͚͛ત-ગજ-હેરʿબમ્ ।
ભય-ભર-ક͈લતઆ͈લઙ્ગનયા દર-હ͊સતં િવિહતાલʿબમ્ ॥ ૫॥
ગતવ͈ત કિર͌ણ િવસાʱવસયા ˌવયં અ͊ભદ͊શ͚͛ત-િનજ-મૂ͈ત͚͛મ્ ।
મષર્ણ-વચન-પરાયણયા મધુરસ-ભાષણ-દ͈લતા͈ત͚͛મ્ ॥ ૬॥
િવશિદત-મન્મથ-િવિક્રયયા રહ આશુ નયʳતં કુʦજમ્ ।
લ͐ʣજત-મુકુ͈લત-લાેચનયા રદ-પટ-જુષં અિધ-સમુ-મʦચમ્ ॥ ૭॥
પુલિકત-ચુ͐ʿબત-િવગ્રહયા બહુિવધ-સરુત-ભવાનʳદમ્ ।
પ્રમદ-રસાʿ͆ત-પૂિરતયા સુ્ફટ-િહત-સરસ-વચાે-ˇ͆ʳદમ્ ॥ ૮॥
િવશ્વનાથ-કિવ-ગીતં ઇદં શરવણભવ-ગુણ-પિરપૂણર્મ્ ।
͊શ͈થ͈લત-દુિરત-ગણં સતતં ભુિવ જયતુ સદા શભુ-વણર્મ્ ॥ ૯॥
(કઙુ્ક-વનાવન - Protecting the millet field, કાઙ્કવ-સક્તુ-મધુ - Millet flour and honey, શબર-વર -
King of Hunters (Nambiraja), લ͈લત-તમાસન - Most beautiful Asana (Indian Laurel) tree,

જરઠ-͈દ્વજ - Aged Brahmin)

શ્લાેકાઃ -

ˌવચ્છં ગુચ્છ-સમુ͌ન્મષત-્સમુભરં માʱવી-સમાˌવાદના-
શ્રાʳત-ભ્રાʳત-મધવુ્રતા͐ʦચત-͊શખં કૂ્રરં પ્રવીરઃ ˍમરઃ ।
મ˄લી-વ͏˄લ-જુષં િવષાિઙ્કત-શરચ્છાયં હિરʫયાં ઇવ
ગ્રાહં ગ્રાહં અહાે મિય પ્રકુ̗તે શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ ॥ શ્લાે. ૧૯॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter. The metre’s name
is cleverly woven into the verse.શરચ્છાયં - Series of arrows, હિરણી - a doe, ગ્રાહં ગ્રાહં - wanting
to capture, શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - tiger’s game)
પર͒પાકાેદ્રકેાત્ પિરમલ-ʾ͆તાનાં સમુનસાં
પરાગૈઃ માલત્યા િવયદ્ અનવકાશં િવરચયન્ ।
ઉદકર્સ્થ અગˍત્ય વ્ર͈ત ͊શખિર - નીત અગ̗-ખુરૈઃ
સમુʭપન્નઃ ˌવાʳતં શ્વસન ઇહ સીમʳતય͈ત મે ॥ શ્લાે. ૨૦॥
(͊શખિરણી - Metre : Shikharini - 17 Syllables per quarter)

(This verse describes the spring breeze fromAgastya’sMalayachalaMountain. Themetre’s
name (Shikharini) is cleverly woven into the verse. ખુર - perfume શ્વસન - wind , સીમʳતય͈ત -

splits)
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ˌવાહા-વ˄લભ-ભાગ્ય-પાર-મિહમા નીહાર-શલૈાત્મ̒-

ˍનેહાલાેિકત-રામણીયક-વપુઃ બાહા-ગ્͆હીત-ઇʳદ્રભૂઃ ।
માેહાʳધ અસરુ-મદર્નૈક-િનરતાે વાહાિયત અ̒િધપાે
માહાદેવ-મના-ેિવનાેદન-પટુˍતુ ઈહાં પ્રભુઃ પૂરયેત્ ॥ શ્લાે. ૨૧॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(May Subrahmanya, the fortune of Agnideva, the beloved son of Parvati, the one who

embraced the daughter of Indra, the destroyer of deluded Asuras, the one who made the

great goat his vehicle, the delighter of Shiva, fulfill all our desires. ˌવાહા-વ˄લભ - Agni, ઇʳદ્રભૂ
- Devasena, માહાદેવ - of Shiva.)

પાતુ શ˨યાયુધાે અક્લેશાે લીલા-લાલસ-માનસઃ ।
વ˄લી-મનઃ-પયાજેન્મ-િવકાસન-િદવાકરઃ ॥ શ્લાે. ૨૨॥
(અનુષુ્ટભ્ - Metre - Anushtubh - 8 syllables per quarter)

(The sportive Subrahmanya, holding the Vel, (spear), is the sun that makes the heart-lotus

of Valli bloom.)

ઇ͈ત શ્રીિવશ્વનાથ-કિવકૃતાૈ ગીત-ગાઙ્ગેય-કાવ્યે અક્લેશ-શ˨યાયુધાે નામ ͈દ્વતીયઃ સગર્ઃ ।
(Thus ends the Second Chapter of GeetaGangeya, titled “Unafflicted Spear-bearer”)

અષ્ટપદ͑ - ૭
શ્લાેકાઃ -

સકુુમારઃ કુમારાેઽિપ માʳયાં વ્યાધેશ-કʳયકામ્ ।
અનʳય-માનસાં ˍʿ͆ʬવા કૈતવાત્ િનયર્યાૈ ͉ગરેઃ ॥ શ્લાે. ૨૩॥
(અનુષુ્ટભ્ - Metre - Anushtubh - 8 syllables per quarter)

(વ્યાધેશ - Hunter king)

વનેચરાધીશ-સતુાં ˍમરાિ ͚દ͛તાે વને સનીડે લવલી-મહીʾ͆તઃ ।
ગવષેયન્ તાં અિવલાેકયન્ ગુહાે િનષદ્ય કુʦજે િનʾ͆તં વ્યચીચરત્ ॥ શ્લાે. ૨૪॥
(વંશ-સ્થિવલમ્ -Metre - Vamsha-sthavilam - 12 Syllables per quarter)

(લવલી-મહીʾ͆તઃ - Vallimalai)
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અત્રવૈ સા પ્રાણ-સમા સમાગતા િવલʿબનને પ્રકટાપરાિધનમ્ ।
સખી-ˇ͆તા કુત્ર ગતા િવહાય માં, િવલાેિકતા ચેદ્-િવદધીય સાʳʬવનામ્ ॥ શ્લાે. ૨૫॥
(ઉપ͈̒ત -Metre - 12 Syllables per quarter (વંશ-સ્થિવલમ્ starting with a heavy syllable))
(Subrahmanya searched for Valli everywhere and could not find her)

અષ્ટપદ͑ - ૭ Bhupala Raga, Chapu Tala

નાિયકા ક્વ ગતા પ્રતીક્ષ્ય ͉ચરાય માં મદનને ।
બાિધતા કુિપતા ઇવ સા ઇ͈ત ન િનણર્યે હૃદયને ॥ ૧॥
͊શવ ͊શવ િવલાેચન-પથે । તાં કથં કરવા͌ણ ॥ ͊શવ ͊શવ॥
સં̱ મરા͈મ તદ͑યં આસ્યં - અલઙૃ્કતં ͉ચકુરેણ ।
સારસં ચ͈લતા͈લનાં ઇવ મ͏ʫડતં િનકરેણ ॥ ૨॥
સા સહેત ̗જં કૃશા કથં અિપ͚͛તાં િવરહેણ ।
અ͐ʽજનીવ મદાકુલસ્ય મતઙ્ગજસ્ય કરેણ ॥ ૩॥
͉ચʳતયા͈મ તદાેષં્ઠ અદ્ય મમ અિ ͚દ͛તં રદનને ।
કાેમલં નવ-ચૂત-પતં્ર ઇવ ક્ષતં િવહગને ॥ ૪॥
િ ͔ક͕ બ્રવી͈ત િ ͔ક͕ ઈક્ષતે બહુલાશ્રુમન-્નયનને ।
િ ͔ક͕ દધા͈ત હૃિદ ͈પ્રયા મમ વ͐ʦચતા ˌવજનને ॥ ૫॥
સાપરાધં ઇમં જનં િકમુ વીક્ષ્ય સા સદયને ।
લાેકનને ભવેદ્ ̗ષા-રિહતા મમ અનનુયને ॥ ૬॥
માં ઉદ͑ક્ષ્ય વદેદ્ ઇયં મમ તાપદાેઽ͊સ ધવે͈ત
તાં સમીક્ષ્ય કથેયં અેવ તદ્-ઉત્તરં સિવની͈ત ॥ ૭॥
કાેમલાઙ્͉ગ ̗ષં િવહાય પુરાે મમ આશુ િવભાિહ ।
કામ-તાʳતં ઇદં મનઃ કુ̗ માેદ-પૂર-વગાિહ ॥ ૮॥
િવશ્વનાથ-કવેિરદં વચઆદધાતુ ફલને ।
શ્રી͊શવાત્મજ-તાષેદાિય શભંુ ʳ͆ણાં પઠનને ॥ ૯॥
શ્લાેકાૈ -

તાપં મા કુ̗ માધવાત્મજ ˇ͆થા ચેષ્ટાં િવમુʦચાધનુા
ત્રૈલાેક્ય અેક-ધનુધર્ર ʬવદનુ̒ અેવ આˍતે અʳતરઙ્ગે મમ ।
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દ͑ને ત͈દ્વરહાનલાતર્-વપષુા સઙ્ગને શઙ્કાકુલે
િકન્નુ સ્યાત્ સહ̒-ધવે પ્રયતનં યુ́ માદશૃાં સાʿપ્રતમ્ ॥ શ્લાે. ૨૬॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(માધવાત્મજ - Son of Vishnu, Manmatha. Valli being Vishnu’s daughter originally, is his
sister. સહ̒-ધવ - sister’s husband)
ˌવૈરાધીર-િવયાેગ-સʦʤવર-વચાે-વ્યાહારકૃત્ કાનને
સઙ્ક˄પાિધગત-͈પ્રયા-તન-ુપર͒રʿભ-પ્રસʣજʬકરઃ ।
વ˄લી-લાલસ-માનસઃ તદુ͉ચતં ભષૂા-િવશષેં વહન્
ભવં્ય નઃ સકુુમાર અેષ કુ̗તા-માદ્યઃ કુમારઃ સદા ॥ શ્લાે. ૨૭॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

ઇ͈ત શ્રીિવશ્વનાથ-કિવકૃતાૈ ગીત-ગાઙ્ગેય-કાવ્યે સકુુમાર-કુમારાે નામ ʬ͆તીયઃ સગર્ઃ ।
(Thus ends the Chapter Three of GeetaGangeya, titled ”Tender Kumara” )

અષ્ટપદ͑ - ૮
શ્લાેકઃ -

ઉપાિદ્ર-કુʦજ-િનલયં બહુલાનʳદ-વધર્નમ્ ।
વ˄લી-વયસ્યા વાસʳતી વાચં ઊચે સગદ્ગદમ્ ॥ શ્લાે. ૨૮॥
(અનુષુ્ટભ્ - Anushtubh Metre - 8 syllables per quarter)

(બહુલાનʳદ-વધર્ન - dear son of Krittikas, વયસ્યા - Sakhi )

અષ્ટપદ͑ - ૮ Saurashtra Raga, Adi Tala

કાેિકલ-કાક͈લકાં અિપ કલય͈ત કણર્-પુટે અ͈ત-કઠાેરમ્ ।
દપર્ક-ભટ-કુલ-વીર-વચન-ત͈ ͔ત͕ ઇવ િવશિદત-મદ-સારમ્ ॥ ૧॥
પ˄લવી
તાપ͈મતા તવ ̒યા શ્રીગુહ । શબર-ʳ͆પ͈ત તનયા ˍમર-વેદનયા દયનીયા ।
ˌવાનુભવને કલા-ʾ͆તં અતુિહન-કરં અહર͒શ-સમાનમ્
િન͊શ્ચનુતે કારણ-ગુણ-સઙ્ક્રમ-નય-મિપ કુ̗તે માનમ્ ॥ ૨॥
મન͊સ કરાે͈ત પટ͓ર-મહીધ્ર-સમીર-િકશાેર-િવહારમ્ ।
િપʬ͆પ͈ત-હિરદ્ - અિધ-ગમન-વશાદ્ ઇવ દુઃસહ-વૈશસ-ઘાેરમ્ ॥ ૩॥
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હૃદય-કુહર-િનલયસ્ય સમુાયુધ-બાણ-પથાદ્ અવનં તે ।
સ્થગય͈ત હૃદયં કલિયતું અસકૃત્ કર-યુગતઃ સદનં તે ॥ ૪॥
͉ચત્ર-પટે પ્રિવ͈લખ્ય ભવʳતં કાિઙ્ક્ષત-વતી અનનુેતુમ્ ।
લખેન-વˍતુ પરમિપ સકʿપા ન અશકદ્ અેવ ગ્રહીતુમ્ ॥ ૫॥
ધર͈ત તનાૈ ˍમર-ગદ-યુ͉જ નીરસ-ક͒ણર્-કુસમુશર-̒લમ્ ।
મેચક-દૃ͉ ગવ િવયાે͉ગ-ʿ͆ગાʳતક-મદન-વનેચર-̒લમ્ ॥ ૬॥
કલય͈ત શતૈ્યાપેચરણં અિપ બહુ-પિરજન-ક͈લતં અપાથર્મ્ ।
વેિદ-ગત - અનલ- િવિહતં ઇવ ઘ્͆તં તાપ-સપુાષે-સમથર્મ્ ॥ ૭॥
ʱયાય͈ત નʳદ͈ત પˈય͈ત મૂછર્͈ત સીદ͈ત ગાય͈ત શતેે ।
શ્વ͊સ͈ત ͏ˌવદ્ય͈ત ઝિટ͈ત ધવે͈ત ચ િનગદ͈ત બાˋપં સતૂે ॥ ૮॥
િવશ્વનાથ-કિવ-ભા͈ષતમ્ ઇદમિપ ગુહપર-તર-કમનીયમ્ ।
ગુહ-િવરહાિ ͚દ͛ત-વનચર-દુિહʬ͆-સખી-વચઆદરણીયમ્ ॥ ૯॥
(શબર-ʳ͆પ͈ત તનયા - Hunter-king’s daughter Valli,અહર͒શ -The Sun, પટ͓ર-મહીધ્ર - Sandal Hill
(Malayachala), િપʬ͆પ͈ત-હિરદ્ - The direction of Yama (South), મેચક-દગૃ - Black-eyed doe,

અપાથર્મ્ - useles)

અષ્ટપદ͑ - ૯
શ્લાેકઃ -

પ્રસનૂ-શયનીયં અિપ અતન-ુબાણ-ત˄પાયતે
પટ͓રજ-ર̒ે અઙ્ગ̒નલ-ચલત-્સુ્ફ͈લઙ્ગાયતે ।
યુગાʳત-͈મિહરાયતે તનુભવુઃ શશી ષટ્પદ-
ʱવિનશ્ચ કુ͈લશાયતે િવિપનચાિર-ʷ͆ʮવી͊શતુઃ ॥ શ્લાે. ૨૯॥
(ʷ͆ʮવી - Prthvi Metre - 17 Syllables per quarter)

(િવિપનચાિર-ʷ͆ʮવી͊શતુઃ તનુભૂ - daughter of the hunter king)

અષ્ટપદ͑ - ૯ Raga Bilahari/Desakshi, Tala Triputa

કરતલ-ગતમિપ હ˄લક-સનૂમ્ ।
સા તનુતે કુવલયં ઇવ દૂનમ્ ॥ ૧॥
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પ˄લવી
વ͏˄લકા તવ િવરહે હે ગુહ ।
ઉપહૃત-͊બસ-લ͈તકાં અનુ-મત્યા ।
િવષધર-તનું ઇવ પˈય͈ત ભીત્યા ॥ ૨॥
કૃત-મલયજ-રસ-લપેન-દાસ્યામ્ ।
રચય͈ત દુઃખ-ચયાં ˌવ-વયસ્યામ્ ॥ ૩॥
કુચ-ઘટ-તટ-ʱ͆ત-માૈ͏ક્તક-માલામ્ ।
કુ̗તે અ͊સતમ͌ણ-યજુ͈મવ નીલામ્ ॥ ૪॥
વ્યથય͈ત પિરજનં ઉપ-તન-ુવાસમ્ ।
શ્વ͊સત-સમીરણ-જિનત-િનરાસમ્ ॥ ૫॥
ક્વ͉ચદ્ અ͊ભ-͈તષ્ઠ͈ત મલય-સમીરમ્ ।
િવરિહ-યુગાનલં અરસા ધીરમ્ ॥ ૬॥
કુʦજગ-મʦજુલ-મધુકર-નાદમ્ ।
િનણર્યતે ગુ̗ં અશિન-િનનાદમ્ ॥ ૭॥
પ્ર͈તકલં અʦજ͈લ-કૃદ્ અિધ-િનટાલમ્ ।
વદ͈ત ગુહ ઇ͈ત સબાˋપ-કપાેલમ્ ॥ ૮॥
િવશ્વનાથ-કિવ-િવર͉ચત-ગીતમ્ ।
ભવતુ સખુાય ʳ͆ણાં અિવગીતમ્ ॥ ૯॥
(હ˄લક - red lotus, દૂનમ્ - wilted, અરસા - weak , અિવગીતમ્ - blameless)

શ્લાેકાઃ -

શતેે ͈તષ્ઠ͈ત યા͈ત ચ પ્રલપ͈ત ભ્રાʿય͈ત અ͊ભ-ʱયાય͈ત
પ્રાને્મીલ͈ત અ͊ભધાવ͈ત પ્રજપ͈ત િહ ઉ͉ત્તષ્ઠ͈ત સ્રંસતે ।
દ͑ઘ͜ િનઃશ્વ͊સ͈ત ક્ષણને હસ͈ત કૃˈય͈ત અનઙ્ગ-ʤવરે
તત્તાદશૃી અિપ ̓વ͈ત ʬવિય રસાત્ તાં પાિહ દેવ દુ્રતમ્ ॥ શ્લાે.૩૦॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

દૂરાેદ͐ʦચત-પʦચશાખ-મખભુક્-સʳદાેહ-સʿપ્રાથર્ના-
સાફલ્યાય ͊શતાગ્ર-શ͏ક્ત-દ͈લત-ક્રાૈʦચાચલાદેઃ પ્રભાેઃ ।
સસંક્તેr દ્ર-સતુા-પયાેધર-તટ͓-કાˈમીર̒ઙ્ગસ્ય તે
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સાનʳદસ્ય શભુાય સʳતુ ઇહ મહાસનેસ્ય દષૃ્ટ̣ʦચલાઃ ॥ શ્લાે. ૩૧॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(May the side glances of Mahasena(Subrahmanya), the Lord who split the Krauncha

mountain to fructify the prayers of Indra made with hands joined above his head, give

us auspiciouness. દૂરાેદ͐ʦચત-પʦચશાખ - hand lifted high up, મખભુક્ - Indra, દષૃ્ટ̣ʦચલાઃ - side-
glances)

ઇ͈ત શ્રી-િવશ્વનાથ-કૃતાૈ ગીત-ગાઙ્ગેય-કાવ્યે સાનʳદ-મહાસનેાે નામ ચતુથર્ઃ સગર્ઃ ॥
(Thus ends the Chapter Four of GeetaGangeya, titled ”Blissful Mahasena” )

અષ્ટપદ͑ - ૧૦
શ્લાેકઃ -

ઇહ ͉ગિર-િનકટે કરાે͈મ વાસ,ં દુ્રત-તરં આનયને યતˌવ તસ્યાઃ ।
ઇ͈ત ગુહ-ક͈થતં િનશʿય વાક્યં, સિવનયં અેત્ય સખી જગાદ વ˄લીમ્ ॥ શ્લાે. ૩૨॥
(પુ͍ˋપતાગ્રા - Pushpitagra Metre : 12 + 13 Syllables in each half)

(Sakhi comes to Valli as instructed by the Lord, and speaks to her)

અષ્ટપદ͑ - ૧૦ Anandabhairavi Raga, Adi Tala

ક્વણ͈ત મધુરિનધાને િપક ઇહ ̗જં અે͈ત ।
ચલ͈ત િવરિહ-કદને મ̗͈ત સ શચંુ ઉપયા͈ત ॥ ૧॥
પ˄લવી
તવ કમનાે િવરહી તે । સ͊ખ સીદ͈ત વ͏˄લ ॥
હસ͈ત વકુલ-કલાપે ʱ͈͆ ͔ત͕ અ͈ત િવજહા͈ત ।
રણ͈ત સમદ-મધપુે રજ͊સ ભજંુ ઉપદધા͈ત ॥ ૨॥
લસ͈ત કુમુદ-સહાયે સ͈ત વસ͈ત િનલીય ।
કન͈ત કુરબક-ચયે િવરમ͈ત ͉ગરં અ͊ભધાય ॥ ૩॥
વસ͈ત ગહન-કુટ͓રે પિરજનં અપહાય ।
શ્વ͊સ͈ત િવમલ-મુકુરે પ્ર͈તકૃ͈ ͔ત͕ અલઘુ િવધાય ॥ ૪॥
વદ͈ત સિુવશ્વનાથે ʿ͆ડ-સતુ-ભજનાય ।
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મન͊સ કૃત-શભુ-કથે ગુહ ઉદયતુ કુશલાય ॥ ૫॥
(Only five stanzas are found in the sources. This Ashtapadi has different Matras in each

line : First line 11+ 9 Matras, Second line 10+11 Matras. કમન - beloved, ʱ͈͆ત - fortitude,

કુમુદ-સહાય - moon)

અષ્ટપદ͑ - ૧૧
શ્લાેકઃ -

પવૂ͜ યત્ર સહ ʬવયા સમુશરાે દેવને ͊સદ્ધા͈થ͚͛તઃ
તત્ર ʬવચ્છયનાસને પિરʿ͆શન્ સાશ્રં બહુ વ્યાહરન્ ।
ʱયાયં ʱયાયમિપ ʬવદ͑ય-વદનં નામાિપ સઙ્ક͒તર્યન્
ˍતʽધઃ ʬવદ્-રદનચ્છદાʿ͆ત-રસાˌવાદં ગુહાે વાʦછ͈ત ॥ શ્લાે. ૩૩॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(ʱયાયં ʱયાયં - constantly thinking of)

અષ્ટપદ͑ - ૧૧ Kedara Gaula Raga, Adi Tala

મલયજ-વાતે ˌવયં ઉપયાતે સરભસં અʦજ͈લ-કાર͒ ।
ʷ͆ચ્છ͈ત કુશલં તાવકં અ͊ખલં સવર્ગં અમું અ͊ભસાર͒ ॥ ૧॥
પ˄લવી
શલૈ-સનીડે કુસમુાપીડે િનવસ͈ત વી̗ધગારે ।
અધͭr દ͑વર-બાʳધવ-શખેર-નʳદન ઇત સહકારે ॥
ગૂહ͈ત કણ͜ પ્રˌ͆જ͈ત તૂણ͜ ˍમર-ગુણ-͊શ͐ʦજત-ભેદે ।
પતદિપ પણ͜ ͊શર͊સ ન ક͒ણ͜ બુʱય͈ત િવસર͈ત ખેદે ॥ ૨॥
મ̗દ્ ઉપનીતં ચʿપક-ચૂતં િવકચ-સમુાૈઘ-મજસ્રમ્ ।
મʬવા આનઙ્ગી ંઆનલ-ભઙ્ગી ં અʿમયં અˌ͆જદ્ ઇવ અસ્રમ્ ॥ ૩॥
ચʳદન-સારં સઘુˌ͆ણ-નીરં ગાપેિયતું ͊સ͈તમાનમ્ ।
અ͊ભદુ્રતં અઙ્ગે પ્રસરદનઙ્ગે ધર͈ત શ્રમજલ-લીનમ્ ॥ ૪॥
િનનદ͈ત હંસે કમલ-વતંસે ʬવદ્ અ͊ભગ͈ત-િધયા શઙે્ક ।
સʣજ͈ત ભવતી ં વરતનુ સદુતી ં દૃઢ-મપુગૂિહતું અઙે્ક ॥ ૫॥
પ˄લવ-ત˄પં પાવક-ક˄પં ભવ͈ત િવભાેઃ ઇ͈ત મʳયે ।
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ગ્લિપત-શર͒રાદ્ અતન-ુિવકારાદ્-વનચર-નાયક-કʳયે ॥ ૬॥
મા કુ̗ શાેકં તનુ તં અશાેકં સફલિયતું ઝષ-કેતુમ્ ।
ન કુ̗ િવલʿબં મખુ-શ͊શ-͊બʿબં સહ͊સતં અેિહ િવધાતુમ્ ॥ ૭॥
ˍમર-કૃત-તાડે બહુ-િવધ-પીડે ભગવ͈ત હે સ͊ખ રાષેમ્ ।
ન કલય ભા͈મિન િવહર િવલા͊સિન શ ◌ૃ̖ વચનં હતરાષેમ્ ॥ ૮॥
િવશ્વનાથ-કિવ-ભ͌ણતં ઇદં ભુિવ સખુયતુ ગાયક-̒તમ્ ।
જગદ્ અિધ-પાલન-કૃત-ગુહ-ખેલન-વણર્ન-તʭપર-ગીતમ્ ॥ ૯॥
(વી̗ધગાર - house made of plants, અધͭr દ͑વર-બાʳધવ - Crescent moon, ˍમર-ગુણ-͊શ͐ʦજત -

buzzing of bees which form the bowstring of Manmatha,આનલભઙ્ગી - wave of fire, ઝષ-કેતુ
- Manmatha )

શ્લાેકાઃ -

ચિકત-હિરણી-દષૃ્ટે િપષ્ટે ન યુક્તમ્-ઉદાસનમ્
સરભસ-મપુેત્ય અેતં શીતં દૃઢં પિરરʿભણાત્ ।
અતન-ુિવ͊શખ-ʤવાલા-દાેલાિયતં કુ̗ સાʿપ્રતં
હૃદય-દિયત-પ્રેમ સ્થેમાનં અેતુ અિવલ͐ʿબતમ્ ॥ શ્લાે. ૩૪॥
(હિરણી - Harini Metre : 17 Syllables per quarter)

કુʦ̒દ્ યા͈ત બિહઃ ક્ષણં ʿ͆ગય͈ત ʬવʭપાદ-મુદ્રાં વને
પત્રે પિત્ર͌ણ વા પત͈ત અિપ ચલ͈ત આશઙ્ક્ય તે અʾયાગ͈તમ્ ।
પ્રત્યાયા͈ત િનિવˈય કુʦજ-કુહરં શˀયાં સ આલાેકતે
ʬવિય આસક્ત-મનાઃ સખી͈ત લપ͈ત પ્રાણ͈પ્રયે ˌવાગતમ્ ॥ શ્લાે. ૩૫॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

વ˄લ્યા ͊ભ˄લ-કુલાિધનાયક-તપઃ-પ્રાગ્ભાર-સીમા-ભવુાે
લીલા ઉ˄લાેલ-તરાલ-કુʳતલ-ભર-ગ્રાહે અ͈તવાહે તનાેઃ ।
વીક્ષાયાં ઉપગૂહને તદધરાˌવાદે તયા ભાષણે
સાેʬકʫઠઃ ͊શ͈તકʫઠ̒ે િવદધતાં ક્ષેમાન્ િનકામં સ મે ॥ શ્લાે. ૩૬॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

ઇ͈ત શ્રીિવશ્વનાથ-કૃતાૈ ગીત-ગાઙ્ગેય-કાવ્યે અ͊ભસાિરકા-વણર્ને સાેʬકʫઠ-͊શ͈તકʫઠ̒ે નામ પʦચમઃસગર્ઃ ।
(Thus ends the Chapter Five of GeetaGangeya, titled ”Eager Son of Shiva” )
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અષ્ટપદ͑ - ૧૨
શ્લાેકઃ -

અથ કુચ-જઘન-મિહʿʶ̓ા દેહ-તિનʿʶ̓ા સખી સહાયા તામ્ ।
ˍખ͈લત-પદાં પ͈થ વ˄લી ં િનવેˈય મ˄લી-ગ્͆હે ગુહં પ્રાહ ॥ શ્લાે. ૩૭॥
(આયાર્ - Arya Metre 12-18 Matras in each line )

અષ્ટપદ͑ - ૧૨ Shankarabharana Raga, Chapu Tala

ઇચ્છ͈ત તવ પિરરʿભણં અેષા ।
િવરહ-મહાગદ-કૃત-તન-ુશાષેા ॥ ૧॥
પ˄લવી
લાેકપતે સવર્-લાેકપતે ।
શ્રાʿય͈ત વ˄લી કુʦજ-ગ્͆હે ॥
જપ͈ત સતતમિપ ભવદ્ અ͊ભધાનમ્ ।
િવિકર͈ત નયનજ-જલં અ͈તમાનમ્ ॥ ૨॥
મન͊સજ-ક͎˄પતં અત્રભવʳતમ્ ।
પˈય͈ત સકલ-િદશાસુ વસʳતમ્ ॥ ૩॥
કથં અ͊ભસર͈ત ન તદન,ુ વયસ્યે ।
શરવણ-ભવ ? ઇ͈ત વદ͈ત રહસ્યે ॥ ૪॥
ખગ-ગ͈ત-શિઙ્કત-ભવદ્ અ͊ભ-ગમના ।
પિરિહત-͊શ͈થ͈લત-કૃશ-કિટ-વસના ॥ ૫॥
પેશલ-િકસલય-કૃત-કર-વલયા ।
શ્વ͊સ͈ત ભવ͈ત િવર͉ચત-હૃદય-લયા ॥ ૬॥
ભવદ્ અ͊ભસરણ અ͈મત-રસ-લગ્ʶ̓ા ।
પિદ પિદ િનપત͈ત વલદવલગ્ʶ̓ા ॥ ૭॥
મુહ્ય͈ત કરતલ-શિયત-કપાેલા ।
͏ˍનહ્ય͈ત હૃˊય͈ત વનચર-બાલા ॥ ૮॥
િવશ્વનાથ-કિવ-͉ગર-મનવુારમ્ ।
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પઠત નમત શ͊શ-મકુટ-કુમારમ્ ॥ ૯॥
શ્લાેકાઃ -

અલં અિધક-િવલʿબેન અ͊ભસતુ͜ યતેથાઃ
સફલય તવ ચેતાે-વ˄લભાયા અભીષ્ટમ્ ।
િવરહ-િવકલ-પાદા સા અ͊ભસારે અિપ અશક્તા
વસ͈ત િવરચયʳતી બાˋપ-સાદ્ર͜ િનકુʦજમ્ ॥ શ્લાે. ૩૮॥
(મા͈લની - Malini Metre - 15 Syllables per quarter)

(The Sakhi urges Subrahmanya to not delay and come to meet Valli)

આગચ્છેત્ મમ ͉ચત્તબʳધુઃ અ͉ચરાદ્ આનʳદયેત્ િનભર્રમ્
કૃʬવા આશ્લષંે અથાધરં નનુ િપબેદ્ રાેમાʦચયેદ્-િવગ્રહમ્ ।
ઇ͈ત આક͎˄પત-ક˄પના-શત-પથે િનઃશઙ્ક-ગચ્છન-્મ͈ ͔ત͕
તાં બાલાં પિરપાલયેઃ ક̗ણયા દ͑નાનુક͍ʿપન્ પ્રભાે ॥ શ્લાે. ૩૯॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

ઈʷસʳતી ભવદાગમં મમ સખી સʣ̓-કરાે͈ત અʦજસા
શˀયાં સનૂમયી ં વ્યપાેહ͈ત ર̒ે વસ્ત્રાʦચલને ક્ષણાત્ ।
આક˄પં કુ̗તે નવં નવં અિપ ઇ͈ત ઉ͏ ͔ક્͕ત િનશʿય આદરાત્
ધʳયાે માેદ-યુતાે અˍતુ મે સપિદ સબુ્રહ્મʫયઆનʳદદઃ ॥ શ્લાે. ૪૦॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

ઇ͈ત શ્રી-િવશ્વનાથ-કૃતાૈ ગીત-ગાઙ્ગેય-કાવ્યે વાસક-સ͐ʣજકા-વણર્ને ધʳય-સબુ્રહ્મʫયાે નામ ષષ્ઠઃ સગર્ઃ
(Thus ends the Chapter Six of GeetaGangeya, titled ”Blessed Subrahmanya“ )

અષ્ટપદ͑ - ૧૩
શ્લાેકાૈ -

ચʳદ્રઃ તમાે અચ્છતનુઃ આશુ કરૈિન͚͛પીતં
કુક્ષાૈ કલઙ્ક-કપટેન વહન્ તદાનીમ્ ।
ખેદાનલં િવરિહણાં અિપ માર-સાહ્યાત્
સવંધર્યન્ જલિધના સમં આિવરાસીત્ ॥ શ્લાે. ૪૧॥
(વસʳત͈તલક - Metre : Vasantatilaka - 14 Syllables per quarter)
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(The moon-rise is described here, with his blemish seeming to be all the darkness devoured

by him stored inside him)

ઉદય͈ત કુવલય-બʳધાૈ માનસ-બʳધાૈ ચ ન આગતે વ˄લી ।
મુʦચʳતી અિવરતં અસ્રં વ્યલપદ્ અજસ્રં િવમુક્ત-કʫઠં સા ॥ શ્લાે. ૪૨॥
(આયાર્ - Arya Metre 12-18 Matras in each line )

અષ્ટપદ͑ ૧૩ Ahiri Raga, Jhampa Tala

ઝિટ͈ત ગુહ આગમન-શપથ-શત-ભાષણમ્ ।
િવતથય͈ત િવફલય͈ત મામક-િવભષૂણમ્ ॥ ૧॥
પ˄લવી
િ ͔ક͕ બ્રવુે િવષમ-િવરહમ્ -સહે કથં અ͈ત-િવલાે͊ભતા ॥
િવષમગુણ-િવષમશર-યાેધપ͈ત-ખેટકે ।
ભવ͈ત શશ-ʾ͈͆ત ક ઇહ શરણ-મવસાદકે ॥ ૨॥
કુલજ-ʿ͆ગદગૃ્ અનુ͉ચતં અ͊ભસરણં આશ્રયમ્ ।
અનુભવ͈ત તિદહ મમ હૃદ્ અતન-ુશરઆમયમ્ ॥ ૩॥
લ͈લત-સમુ-શયનં અિપ મમ કરતલાˍʬ͆તમ્ ।
િવરચય͈ત મન͊સજ-િવષાદં અ͈ત-િવˍʬ͆તમ્ ॥ ૪॥
રહ͊સ મમ કુʦજ-ગ્͆હ-વસ͈તઃ ઇહ મા͈મકા ।
͈પ્રયતમ-પરાઙ્મખુતયા દ͈લત-કાૈતુકા ॥ ૫॥
આયત-િનનાદ-કર-કાેક-યવુતી તુ ઇયમ્ ।
અનનુય͈ત માં ઇવ સખી સક̗ણાેદયમ્ ॥ ૬॥
અહહ બહુ સીદા͈મ કમ͈લની ઇવ અધનુા ।
મદ્ ઇતરા ઉʭપ͈લની ઇવ તુ́ ય͈ત ˌવા͈મના ॥ ૭॥
અદયં ઇહ યિદ સ ઇ͈ત ભજ͈ત રસ-ભʦજનમ્ ।
પ્રથમં અ͈ત તને િકમુ ક͈લતં અનુરʦજનમ્ ॥ ૮॥
કિવ-િવશ્વનાથ-ક͈લતા ઇયં અ͈ત-કાેમલા ।
માેદયતુ ર͊સકં ઇહ કૃ͈તઃ અ͈મત-મઙ્ગળા ॥ ૯॥

gItagAngeyamsaTIka.pdf 23



શ્રીગીતગાઙ્ગેયમ્ સબુ્રહ્મʫયાષ્ટપદ͑ સટ͓ક

(િવષમશર, અતનુ - Manmatha, શશ-ʾ͆ત - Moon, ʿ͆ગદગૃ્ - Doe-eyed woman, કાેક-યવુતી -
Chakravaka bird, કમ͈લની - Lotus plant, ઉʭપ͈લની - Lily plant)

શ્લાેકઃ -

તત્ િ ͔ક͕ ˌવીય-જનાˇ͆તઃ ? િકમુ સખી ન અવૈક્ષત ˌવા͈મનમ્ ?
િ ͔ક͕ પાદાʿબુજ-સક્ત-ભક્ત-જનતા અભીષ્ટ-પ્રદાને રતઃ ? ।
િ ͔ક͕ વા ભાગ્યજુષા રહઃ સવુપષુા જુષ્ટાે અʳયયા યાષેયા ?
માં અ͍ʳવˊય ચર͈ત અયં િકમુ વને ? કુʦજં સ યન્નાગતઃ ॥ શ્લાે. ૪૩॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(Valli wonders about the possible reasons for the Lord’s delay)

અષ્ટપદ͑ - ૧૪
શ્લાેકઃ -

ગતાં ગુહાʾયણ͜ ઉપાગતાં તાં
સખી ં અથ પ્રાણ-ધવાદ્ ઋતે સા ।
દૃ́ ટ્વા િવષʫણાં પિરશઙ્ક્ય દેવં
સક્તં કયા͉ચદ્-િવરિહણી અથઆહ ॥ શ્લાે. ૪૪॥
(ઉપ͈̒ત - Upajati Metre - 11 Syllables per quarter)

(પ્રાણ-ધવ - Beloved husband)

અષ્ટપદ͑ ૧૪ Saranga Raga, Chapu Talam

ʿ͆ગ-મદ-͊બʳદુ-પિરˊકૃત-ફાલા ।
કચ-ʱ͆ત-િવક͊સત-િવચિકલ-માલા ॥ ૧॥
પ˄લવી
કાઽિપ ͉ગિરશ-ભવુા । િવહર͈ત ન͈લન-દગૃ્ અ͊ભનવા ॥
પ͈ત-િવ͈લ͊ખત-મકિરક-કુચ-કલશા ।
ચપલ-કલવેર-ચલ-વસન-દશા ॥ ૨॥
શ્રમજલ-લેશ-કર͐ʿબત-વદના ।
ધવ-ʿ͆દુ-પા͌ણજ-͊શ͈થ͈લત-રશના ॥ ૩॥
સત્રપ-મુકુ͈લત-નયન-કુવલયા ।
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સરભસ-ચʦચલ-કરમ͌ણ-વલયા ॥ ૪॥
ગુહ-પિરરʿભ-સપુલક-શર͒રા ।
કુસમુ-શરાસન-િવગ્રહ-ધીરા ॥ ૫॥
િવગ͈લત-કુʳતલ-સમુʾ͆ત-મʦચા ।
સફ͈લત-ˌ͈͆ષ્ટ-િવધાિય-િવિરʦચા ॥ ૬॥
શીʬકૃ͈ત-કર-રદનપટ-યુગ-ધરા ।
દરહસ-સૂ͉ ચત-િનજ-સખુ-િવસરા ॥ ૭॥
મ͌ણત-ર͌ણત-પિરપાે͈ષત-મારા ।
કલકલ-રવ-રશન-જઘન-ભારા ॥ ૮॥
િવશ્વનાથ-કિવ-ભ͌ણતં અિવરતમ્ ।
ગુહ-ર͊સકં કલયતુ સખુ-ભિરતમ્ ॥ ૯॥
(િવચિકલ -jasmine, ન͈લન-દગૃ્ - Lotus-eyed woman)

શ્લાેકઃ -

કુમુદ-બʳધુર-બʳધ:ુ અહાે મમ ˌવ-મહસા મહ-સાધન-પ͏ʫડતઃ ।
કુસમુ-માગર્ણ-માગર્ણવત્ કરાન્ અલઘયન્ લઘયન્ મન અેધતે ॥ શ્લાે. ૪૫॥
(દુ્રત-િવલ͐ʿબત - Druta-vilambita Metre, 12 syllables per quarter)

(મહ - great deeds, માગર્ણ -arrow, અલઘયન્ - undiminishing , લઘયન્ - weakening)

અષ્ટપદ͑ - ૧૫
શ્લાેકાૈ -

અત્રાʳતરે દૈવત-રાજ-પતુ્રી ં ˈયામાં ઉદૂઢાં શ͊શ-માૈ͈લ-સનૂુઃ ।
વ˄લી ં અભાણીત્ પ્ર͈તપાલયʳતી ં ˍʿ͆ʬવા જગામ ઇ͈ત સખી સશાેકમ્ ॥ શ્લાે. ૪૬॥
(ઉપ͈̒ત - Upajati Metre - 11 Syllables per quarter )

(દૈવત-રાજ-પતુ્રી - Daughter of Indra , ઉદૂઢાં - wedded)

િનશʿય વચનં વ˄લી વયસ્યા-વદન-ચ્યુતમ્ ।
સબાˋપં િવલલાપ ઉચ્ચૈઃ દૃ́ ટ્વા ઇવ ગુહ-ચે͈ષ્ટતમ્ ॥ શ્લાે. ૪૭॥
(અનુષુ્ટભ્ - Anushtubh Metre - 8 Syllables per quarter)
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અષ્ટપદ͑ - ૧૫ Saveri Raga, Chapu Tala

ઉપ͈મત-મુિદરે ત̗ણી-͉ચકુરે કષર્ણ-͊શ͈થલી-કૃતે ।
રચય͈ત મˌ͆ણં સરુ͊ભ સઘુˌ͆ણં તિટદ્ ઉપ͈મતં આયતે ॥ ૧॥
પ˄લવી
કુ̗તે િવહૃ͈ ͔ત͕ િનજભવને । શર̒ે િવહાર-િવિપને ॥
સ દશન-વસને બહુરસ-સદને સઘુિટત-મદનાહવે ।
સુ્ફટ-સમુ-ʿ͆દુલં રદ-પદ-પટલં િવિકર͈ત મધુરાસ્રવે ॥ ૨॥
લુ͈લત-કચભરે સમુશર-મુકુરે સલુ͈લતં અ͈ત કાેમલે ।
િવતર͈ત ͈તલકં સહ͊સતં અિધકં પુલિકત-ગʫડસ્થલે ॥ ૩॥
ઘન-જઘન-તટે ગ͈લત-ચલ-પટે કલકલ-રવ-મખેલે ।
ઘટય͈ત વસનં સુ̗ ͉ચર-રચનં લ͈લત-પુ͈લન-મʦજુલે ॥ ૪॥
કુચ-કલશ-યુગે ͉ગિરવર-સભુગે ઝર͈મવ મદનાવહે ।
િવમલ-મ͌ણસરં સરભસ-મધુરં કલય͈ત કમલા-ગ્͆હે ॥ ૫॥
͉જત-͊બસ-કુસમુે િહમ-િકરણ-સમે સગુણ͈મવ મખુે નતે ।
શ્રમજલ-િનચયં ˌવનયન-િવષયં પ્રિવદધદ્ અ͈તમાેદતે ॥ ૬॥
કમલ-વદ્ અ̗ણે લલના-ચરણે ગ͈ત-કૃત-વરટા-જયે ।
͏સ્થરય͈ત િવતુલં નપૂુર-યુગલં િવદ͈લત-મદનામયે ॥ ૭॥
સ͊ખ મમ િવજને ͏સ્થતં ઇહ ગહને મદ-ગજમખુ-સાેદરે ।
સરુપ͈ત-કʳયાં રમય͈ત ધʳયાં િવફલં ઇદં અનાદરે ॥ ૮॥
શરભવ-શરણે ક͈થત-ગુણગણે શ્રીકિવ-િવશ્વનાથે ।
કથય͈ત સરલં સહૃદય-હૃદયં સરતુ સરુબલ-નાથે ॥ ૯॥
(મુિદર - cloud, શરજ - Sharavanabhava(Subrahmanya), પ્રિવદધદ્ અ͈તમાેદતે - notices and

rejoices, વરટા - swan)

અષ્ટપદ͑ - ૧૬
શ્લાેકઃ -

મા તાપં ભજ હે સ͊ખ ! ͈પ્રયતમાે ન આયાત ઇત્યાશયે
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સ અયં નʳદતુ માં પ્રતાયર્ મિહલાં અʳયાં ગ્͆હીʬવા શઠઃ ।
વાતાે વાતુ દરાે િવરાજતુ મધુશ્રીઃ કાેિકલઃ કૂજતુ
પ્રદ્યુʿʶ̓ાે મુદં અેતુ ગચ્છતુ મમ ˌવાʳતં મખુેr દંુ પ્રભાેઃ ॥ શ્લાે. ૪૮॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(પ્રદ્યુʿʶ̓ - Manmatha, મધુશ્રીઃ - Beauty of Spring)

અષ્ટપદ͑ - ૧૬ (Punnagavarali Raga, Adi Tala)

મન͊સજ-મદહર-̗͉ચ-ભિરતને ।
શ્રય͈ત ન સા શચંુ અ͈લ-િવ̗તને ॥ ૧॥
પ˄લવી
યા સિહતા ͊શવ-સનૂનુા સ͊ખ ।
શ્રુ͈તપથ-પિરસર-સર-નયનને ।
ભજ͈ત ન સા ̗જં ઉડુ-કમનને ॥ ૨॥
છિવ-ધુત-િહમકર-મખુ-કમલને ।
શ્વ͊સ͈ત ન સા કુરવક-મુકુલને ॥ ૩॥
ʱ͆ત-બહુિવધ-મ͌ણ-મુકુટ-વરેણ ।
લુઠ͈ત ન સા િપક-ર͌ણત-ભરેણ ॥ ૪॥
અ̗ણ-િકરણ-િનભ-ʿ͆દુ-વસનને ।
ʤવલ͈ત ન સા િવહરણ-િવિપનને ॥ ૫॥
િકસલય-સહચર-કર-યુગલને ।
વહ͈ત ન સા શ્રમભરં અિનલને ॥ ૬॥
ભ્રમિરત-સરુ-કચ-પદ-જલજેન ।
દ્રવ͈ત ન સા કિઠન-હૃદયજેન ॥ ૭॥
રસ-͉જત-સધુ-ʿ͆દુ-તમ-વચનને ।
દલ͈ત ન સા સમુ-ત͈ત-શયનને ॥ ૮॥
િવશ્વનાથ-કિવ-કૃત-રચનને ।
ગુહ ઇહ િવશતુ સહૃદયં અનને ॥ ૯॥
(ઉડુ-કમન - Moon, ભ્રમિરત-સરુ-કચ-પદ-જલજ - One at whose lotus-feet, the heads of the Devas

lie like bees)
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શ્લાેકાૈ -

મʳદાિનલ ʬવં મદનાʳતક આત્મજ-
ચ્છાત્ર અિદ્ર-̒તાેઽ͊સ ન સાʿપ્રતં તવ ।
͈મત્રʬવં આ͉શ્રત્ય મનાેભવુાે મિય
ક્લેશ-પ્રદાનં ગુહ-ગા͈મ-ચેત͊સ ॥ શ્લાે. ૪૯॥
(ઇʳદ્ર વંશ - Metre - Indravamsha - 12 Syllables per quarter)

(મદનાʳતક આત્મજ - Son of Shiva છાત્ર- (His) disciple, Agastya અિદ્ર - (his) mountain

Malayachala)

વ˄લી શાેચ્યતમાં ગતા અદ્ય િવિપને અવસ્થાં અતનુ આતપાત્
પ્રʿલાન-પ્રસવા અનવાʷય લુઠ͈ત સ્થાʫવઙ્ગજ આશ્લષેણમ્ ।
પાતુ આકʫયર્ સરુ͈ષ͚͛-ભા͈ષતં ઇદં પાૈરʳદર͒ ં વʦચયન્
બાલાં નાગિરકાે બ્રવુન્ વનલતાં રક્ષ ઇ͈ત સનેાપ͈તઃ ॥ શ્લાે. ૫૦॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(સ્થાʫવઙ્ગજ - Son of Shiva અતનુ આતપ - Torment of Manmatha, સરુ͈ષ͚͛ - Narada, પાૈરʳદર͒ -
Devasena)

ઇ͈ત શ્રીિવશ્વનાથકિવ-કૃતાૈ શ્રીગીતગાઙ્ગેય-કાવ્યે િવપ્રલʽધા-વણર્ને નાગિરક-સનેાપ͈તનાર્મ સપ્તમઃ સગર્ઃ
(Thus ends the Seventh Chapter of GeetaGangeya, titled “Courtly Commander” )

અષ્ટપદ͑ - ૧૭
શ્લાેકઃ -

કથમિપ રજની ં અથ વ્યતીત્ય ˍમર-દ͈લતા અિપ પુરાેગતં િનશાʳતે ।
ગુહં અનનુય-કાિરણં િનર͒ક્ષ્ય પ્રણય-̗ષા સુ્ફરદાેષં્ઠ આહ વ˄લી ॥ શ્લાે. ૫૧॥
(પુ͍ˋપતાગ્રા - Pushpitagra 12,13 Syllables in each half)
(Valli speaks with anger arising from love, to her Lord)

અષ્ટપદ͑ - ૧૭ (Arabhi Raga, Adi Tala)

રજિન-ક͈લત-સતત અસમ-શર-રણ-̒ગરતાે અ̗͌ણમાનમ્ ।
વહ͈ત તવ ઈક્ષણ-યુગં અ̗ણાʿબુજ-͈મવ િવક͊સતં અ͈તમાનમ્ ॥ ૧॥
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પ˄લવી
ચા̗નાયક ચા̗સાધક યાિહ િવધેિહ ન વાદમ્ ।
પ્રીણય તાં ͉ગિર-રાજ-સતુાઙ્ગજ યા તવ જનય͈ત માેદમ્ ॥
પ્રથય͈ત તવ કૃત-͉ચત્રક-કુચ-યુગ-લાʦછનં ઉર͊સ િવશાલે ।
કુવલય-નયના-દૃઢ-પિરરʿભણ-સʿભ્રમ-રસં અનુકૂલે ॥ ૨॥
મખુમિપ તાવકં અનુસર͈ત ͈પ્રય-જનક-સકુઙુ્કમ-શાેણમ્ ।
સાʳʱય-પયાેધર-ર͐ʦજતં અિન͊શત-કરં અિવકલ-પિરમાણમ્ ॥ ૩॥
રદ-પદ-ભૂ͈ષત-ભવદધરાેઽયં ફ͈લત͈મવ લસ͈ત ͊બʿબમ્ ।
કે͈લ-શકુ͒-મખુ-સરભસ-િવર͉ચત-િન͊બિડત-͉ચહ્ન-કદʿબમ્ ॥ ૪॥
ઉડુપ͈ત-ગણ͈મવ કરજ-પદાવ͈ ͔લ͕ અʦચ͈ત તાવકં અઙ્ગમ્ ।
હિરદુપલ-સરચ્છિવ-હિરતાભં સારવં અ͈મત-તરઙ્ગમ્ ॥ ૫॥
સતુન-ુદગૃʦજન-ર͐ʦજત-સʿમદ-જલ-લવકં તવ ચેલમ્ ।
જયપટં અનુહર͈ત મકર-કેતાેઃ મ͈ષ-͈લ͊ખતાક્ષર-̒લમ્ ॥ ૬॥
સુ્ફટય͈ત તવ પદ-કમલ-યુગં ગમનાલસં અેતદ્ અપારમ્ ।
સમુ͉ચત-બʳધન-શત-લ͊સતાદ્ભુત-સરુત-મહાેʭસવ-સારમ્ ॥ ૭॥
તાં ઉપયાિહ ͉ચરાયસે ઇહ યિદ, યા ભવદ્ અ͊ભમત-યાષેા ।
રાષે-યુતાિપ ભવેદ્ અનપુદમિપ ભવદ્ અનનુય-કૃત-તાષેા ॥ ૮॥
િવશ્વનાથ-કિવ-ભા͈ષતં ઇદ͈મહ િવબુધજના અનવુારમ્ ।
ખ͏ʫડત-ર͈ત-ત̗ણી-કૃત-વચનં કુ̗ત ͉ગિર સપિરવારમ્ ॥ ૯॥
(͉ગિર-રાજ-સતુાઙ્ગજ - Son of Parvati, સાʳʱય-પયાેધર - Evening cloud, ફ͈લત - ripe, હિરદુપલ-સર
- emerald necklace, સારવ - Waters of Sarayu, સʿમદ-જલ - tears of joy)

શ્લાેકાૈ -

મખંુ તે પˈયʳત્યાઃ સરદ-પદ-દʳતચ્છદમિપ
પ્ર̘ઢાેરાે̒ ઙં્ક િકતવ ભજુયાેઃ અʳતરમિપ ।
મમ અભૂદ્ આમાેદઃ ક્ષણ-િવરિહતાં તાં અનનુયેઃ
નમˍતેઽˍતુ ˌવા͈મન્ અલં અહૃદયૈઃ ચાટુ-િનચયૈઃ ॥ શ્લાે. ૫૨॥
(͊શખિરણી - Shikharini Metre - 17 Syllables per quarter)

(અહૃદય - insincere)
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વ˄લી-ષડ્વદનાૈ િવલાેક્ય હસ͈ત પ્રાતઃ સખીનાં ગણે
મુદ્રાવણર્-સવુણર્-કઙ્કણ-ગણ અગાધાઙ્ક-કʫઠ-સ્થલાૈ ।
વ˄લી ં નમ્રમખુી ં િવશાખ ઉરસા ʱ͆ʬવા િવલક્ષાે અʳતરમ્
નીʬવા ˌવ ઉન્ન͈મત અેતદાસ્ય-કમલામાેદ ઉʭસકુઃ પાતુ નઃ ॥ શ્લાે. ૫૩॥
(શાદૂર્લ િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula Vikriditam Metre - 19 Syllables per quarter)

(અગાધ - deep,આસ્ય-કમલ - Lotus-face )

ઇ͈ત શ્રીિવશ્વનાથ-કિવ-કૃતાૈ શ્રીગીત-ગાઙ્ગેય-કાવ્યે ખ͏ʫડતા-વણર્ને િવલક્ષ-િવશાખાે નામ અષ્ટમˍસગર્ઃ ॥
(Thus ends the Eighth Chapter of GeetaGangeya, titled “Abashed Vishakha” )

અષ્ટપદ͑ - ૧૮
શ્લાેકઃ -

કુસમુ-શરાસન-દૂનાં ર͈ત-સખુ-હીનાં નવાગસા દ͑નામ્ ।
ʱ͆ત-મદ-કલહાધીનાં અજહન્-માનૈાં સખી જગાદ અેનામ્ ॥ શ્લાે. ૫૪॥
(આયાર્ -Arya Metre - 12-18 Matras in each half)

(The Sakhi advises Valli to give up her anger)

અષ્ટપદ͑ - ૧૮ (Yadukula Kambhoji Raga, Adi Tala)

ગુહં ઉપનતં ઇહ ͉ચરં અ͊ભલ͈ષતમ્ ।
કલય નયન-િવષયં ધુિર િવનતમ્ ॥ ૧॥
પ˄લવી
ષʫમખુે મા ભવ ભા͈મિન રાષે-યુતા ॥
સ͊ખ તવ સમુધુર-મધુરસ-સદનમ્ ।
કથ͈મવ િવતથય͊સ રદન-વસનમ્ ॥ ૨॥
ત̗͌ણમ-વ͏˄ગતં ઉર͊સજ-યુગલમ્ ।
સફલય સઙ્ગત-પ͈ત-કર-કમલમ્ ॥ ૩॥
તવ મધ-ુપવન-ચલા તનુઃ અેતમ્ ।
͋શ્લˊયતુ જગદ્ અવલʿબન-ભૂતમ્ ॥ ૪॥
િ ͔ક͕ કુ̗ષે સરલે સ͈ત માનમ્ ।
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માનૈમિપ ધર͊સ કથં અિનદાનમ્ ॥ ૫॥
િવˌ͆જ ̗ષં ˌ͆જ હષર્જ-વાˋપમ્ ।
સખુય શરજ-મિપ શક͈લત-બાˋપમ્ ॥ ૬॥
પવન-ચપલ-સરસી̗હ-નયને ।
ધવં ઉપસર ʿ͆દુ-િકસલય-શયને ॥ ૭॥
અનનુય-વચન-િવધાિયનં અેનમ્ ।
̓વય િવરચય માેદ-િનધાનમ્ ॥ ૮॥
િવશ્વનાથ-કિવ-ભા͈ષત-ગીતમ્ ।
મુિદતં ઇદં રચયતુ બુધ-̒તમ્ ॥ ૯॥
(ધુિર - in front , અિનદાનમ્ - without reason ધવ - husband)

શ્લાેકાૈ -

આયાસીદ્ આયતા͉ક્ષ પ્રસવ-શર-સમાે વીʷસયા પ્રે͏ʷસતાે યઃ
પˈય અવˈયાય-શભુ્રાં તનુમિપ િવરહાદ્ અસ્ય રસ્યા ʬવમવે ।
શ્રુʬવા યુક્તં મદ્ ઉક્તં વચનં અ͈ત-િહતં પ્રીણયેઃ પ્રાણનાથં
ભાેગ્યં ભાગ્યં િવહાતું સ͊ખ સમપુનતં સાʿપ્રતં સાʿપ્રતં િકમ્ ॥ શ્લાે. ૫૫॥
(સ્રગ્ધરા - Sragdhara Metre : 21 Syllables per quarter)

(પ્રસવ-શર-સમ - Resembling Manmatha, વીʷસા - repetition, અવˈયાય - snow, રસ્યા -

captivating, સાʿપ્રતં - proper, સાʿપ્રતં - now)
।
સવેા-સક્ત-પુરʳદરાિદ-િદિવષત્-સીમ͍ʳતની-કʳધરા-
ʳ͆ત્યન-્મઙ્ગળ-સતૂ્ર-દાઢ્ર્ય્-કરણાસ͏ક્ત-પ્રશˍત ઉદ્યમામ્ ।
આ̃યાનીત-િવનીત-વીર-િનકર-પ્રક્રાʳત-સʿભાવનામ્
શ͏ ͔ક્͕ત પા͌ણ-તલે ધરન્ વનચર͒-મુગ્ધાે િવદʱયાત્ શભુમ્ ॥ શ્લાે. ૫૬॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(May Subrahmanya, holding the Vel (spear) that is renowned for making stable theMangala

Sutras of the wives of Devas led by Indra, charmed by Valli the forest girl, give us welfare.)

ઇ͈ત શ્રીિવશ્વનાથ-કિવ-કૃતાૈ શ્રી-ગીતગાઙ્ગેય-કાવ્યે કલહાʳતિરતા-વણર્ને મુગ્ધ-શ͏ક્તધરાે નામ નવમˍસગર્ઃ ॥
(Thus ends the Ninth Chapter of GeetaGangeya, titled “Charmed Shaktidhara” )
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અષ્ટપદ͑ - ૧૯
શ્લાેકઃ -

તાં સુr દર͒ ં તદનુ લક્ષણ-સૂ͉ ચતાગાઃ
ઉʬક͍ʿપત-ˍતનં ઉદશ્રુ ચ દૂયમાનામ્ ।
િનશ્વાસ-વાત-ચપલી-કૃત-કાનનાʳતાં
ˌવામી સગદ્ગદં ઇદં વચનં બભાષે ॥ શ્લાે. ૫૭॥
(વસʳત͈તલક - Vasantatilaka Metre - 14 Syllables per quarter)

(દૂયમાના - sorrowful, સગદ્ગદં - in a choked voice)

અષ્ટપદ͑ - ૧૯ (Mukhari Raga, Jhampa Tala)

ત̗͌ણ મિય દા̗ણં અહેતુક-̗ષા̗ણં, નિહ િવિકર તવ નયન-કાેણમ્ ।
અયં ઇહ સમીહતે ͉શ્રત-ક̗ણં ઈક્ષણં, તાવક-જનાે મદન-શાેણમ્ ॥ ૧॥
પ˄લવી
િહતે સાધુર͒તે । વ͏˄લ મિય મા અ͊ભનય કાપેમ્ ।
વહ͈ત મધ-ુમા̗તે મમ મન͊સ ̒યતે । કા અિપ ગ͈તઃ ઉપશમય તાપમ્ ॥
િક͈મ͈ત ચ͈લતાધરં લુ͈લત-કબર͒-ભરં, પિરગ͈લત-બાˋપ-રસ-ધારમ્ ।
͈તષ્ઠ͊સ સમાકુલા િ ͔ક͕ ઉ͉ચતં ઇદં બ્રવુે, ત્યજ શાેકં ઇમં અ͈ત-ગભીરમ્ ॥ ૨॥
મધુર-વચનને સધુયા સમ-તુરેણ તવ ̓વય સમુષે-ુકૃશ-̘પમ્ ।
વહ͊સ ક̗ણાવ͈ત ન િક͐ʦચદિપ નાયકે મિય તપ͈ત સા˹વં અનુતાપમ્ ॥ ૩॥
મʳતું અ͊ભશઙ્કસે યિદ રમ͌ણ મામકં, તʮયં અેવ આકલય દʫડમ્ ।
ભજુ-યુગલ-પિરણહનં આચર કલવેરે, ͊શખિર-રદ-લખંે અિધતુʫડમ્ ॥ ૪॥
કુ̗ લ͈લત-રશનયા મ͌ણ-ઘિટતયા સહે, પ્રહ͈ ͔ત͕ અિય ધીરં અિધદેહમ્ ।
ભય-િપશાચક-પલાયન-કૃતે મિʳત્રણા,ે વતે્ર-લ͈તકા-હ͈ ͔ત͕ ઇવ અહમ્ ॥ ૫॥
મદન-િવ͊શખાહ͈ત-વ્રણ-િનકર-િન͊બિડતં, ક્રાેડતલં આ͉શ્રત-િનદાઘમ્ ।
સખુય કલયʳતી અ͉ચર-કૃત-કુચ-િનવેશનં, ગાઢ-પિરરʿભણં અમાેઘમ્ ॥ ૬॥
ઘટય મ͌ણ-કુʫડલે શ્રવણ-યુગલે સમુુ͊ખ, નપૂુરમિપ પ્રણય પાદમ્ ।
મખુરય ચ મખેલાં સરભસ-સમાગમ,ે માેદય િનવારય િવષાદમ્ ॥ ૭॥
કર-સર͊સજેન તે પિરમલય વપુિરદં મલયજ-રસને કૃત-સકેમ્ ।
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મમ મખંુ વીિટકા-ઘુમઘુ͈મતં આકલય, શીતલય માનસં અશાેકમ્ ॥ ૮॥
શ્રીિવશ્વનાથ-કિવ-ભ͌ણતં અગ̒-ભવુાે, વ͏˄લકાં પ્ર͈ત વચન-ˇ͆ʳદમ્ ।
ગુહ-ભજન-પર-ર͊સક-જનમના-ેમાેદકં, જયતુ ભુિવ પેશલં અમʳદમ્ ॥ ૯॥
(તુર - excellent, મʳતુ - fault, પિરણહન - fastening, વીિટકા-ઘુમઘુ͈મત - fragrant with betel leaves,

અગ̒-ભવુ - Son of Parvati. With these verses the Lord appeases Valli)

શ્લાેકાઃ -

સતુનુ િવˌ͆જ આશઙકાં િ ͔ક͕ કાતરા અ͊સ મિય ͏સ્થતે
સતતમિપ મે વ˄લી ͊ભ˄લી͈ત ભા͍ʳત ͉ગરાે મખુે ।
હૃદય-સદને તુ અʳયા કʳયા ન વાસં ઉપેયષુી
તદ્ અલં ઇયતા વામં કામં પ્રમાેદય મામિપ ॥ શ્લાે. ૫૮॥
(હિરણી - Harini metre 17 Syllables per quarter)
(͉ગર - words)

કુવલય-નયને તવ આનતા ભ્રૂઃ
સમુશર-કામુર્ક-દʫડ અેવ તˍમાત્ ।
અ͊ભહતં ઉિદતૈઃ કટાક્ષ-બાણૈઃ
અધર-સધુાˌવરસને ̓વયેઃ મામ્ ॥ શ્લાે. ૫૯॥
(પુ͍ˋપતાગ્રા - Pushpitagra Metre - 12,13 Syllables in each half )

પ્રાણાધીશ્વિર વીક્ષસે ʬવં અધરા આલાેકા͊ભલાષા-ધરે
િવશ્વાસ અનુિવધાયકે મિય પરં શ્વાસાન્ ˌ͆જ͊સઆયતાન્ ।
પ્રાપ્તા યત્ પ̗ષʬવં અિપ અપ̗ષે અનઙ્ગ-પ્રસઙ્ગાેદ્યતે
યુક્તં ʬવાં અનુˌ͆ત્ય વ͏ચ્મ તનુયા અઙ્ગાનષુઙ્ગ ઉદ્યમમ્ ॥ શ્લાે. ૬૦॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

કા ઇયં નાથ મહેʳદ્રજે શબર̒ િ ͔ક͕ નામ વ˄લી ͈પ્રયે
િ ͔ક͕ કાય͜ તવ સવેનં િકમુ ફલં સાપ˻યં ઇ͈ત ઊહ્યતે ।
ત͉ ͔ʬક͕ તે અ͊ભમતં કથં ભવદ્ અ͊ભપ્રાયાે િનરસ્યાે હઠાત્
અેવં પ્રશ્ન-સદુત્તરેષુ ચતુરઃ ષાʫમાતુરઃ પાતુ નઃ ॥ શ્લાે. ૬૧॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)
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(This verse is a dialogue between Subrahmanya and Devasena, where He introduces Valli

tactfully to her)

ઇ͈ત શ્રીિવશ્વનાથ-કિવ-કૃતાૈ શ્રીગીત-ગાઙ્ગેય-કાવ્યે માિનની-વણર્ને ચતુર-ષાʫમાતુરાે નામ દશમˍસગર્ઃ ॥
(Thus ends the Tenth Chapter of GeetaGangeya, titled “Skilful Shanmatura” )

અષ્ટપદ͑ - ૨૦
શ્લાેકઃ -

અથ શરવણ-̒તે સાʳʬવિયʬવા આત્મબʳધું
ગતવ͈ત ર͈ત-સʣજે રʿય-કુʦજમ્ રહસ્યમ્ ।
ર͉ચત-િવિવધ-ભષૂાં વ͏˄લકાં કા͉ચદ્ આલી
સ͈ત રજિન-મખુે તાં સાદરં પ્રાહ વાણીમ્ ॥ શ્લાે. ૬૨॥
(મા͈લની - Malini Metre : 15 Syllables per quarter)

(આલી - Sakhi)

અષ્ટપદ͑ - ૨૦ Kalyani Raga, Chapu Tala

અ͈તʿ͆દુ-પ˄લવ-શયન-યુતં ͉શ્રત-વʦજુલ-મૂલ-િવભાગમ્ ।
કાેમલ-કુʦજગ્͆હં ભવતી ં પ્ર͈તપાલ્ય ગતં અતુલ-રાગમ્ ॥ ૧॥
પ˄લવી
રʿયે ͊શવ-તનજુમ્ વ͏˄લ । ઉપગતં ઉપચર વ͏˄લ ॥
ચ͈લત-દલૈઃ અિપ અ͊ભˌ͈͆ત-કુʦજ ઉપાહ્વય͈ત ઇવ સરાગમ્ ।
અ͈લ-િનનદૈઃ અ͊ભસર ગુ̗જઘને માં અવલʿબ્ય સવેગમ્ ॥ ૨॥
ભવદ્ અ͊ભસરણ-િવબાેિધકયા સ͊ખ િપક-ગણ-નાદ-િવદ͑ણર્મ્ ।
હંસક-કલકલ-રવ-સધુયા પિરપૂરય નાયક-કણર્મ્ ॥ ૩॥
શરવણ-જનષુે સ͊ખ િવિનવેદય મલય-સમીર-િકશાેરમ્ ।
ભવ͈ત િનકટકે સખુય͈ત મા͈મ͈ત સાનુભવં સખુ-પૂરમ્ ॥ ૪॥
તવ ગલનાદ-સહાેદર-કલગલ-મધુર-િનનાદ ઉદારે
જનયતુ માેદં ઉપાગત-મન્મથ-કાહલ-રવવદ્ અદૂરે ॥ ૫॥
ર͈ત-કલહે જય પ͈ ͔ત͕ અપરાિધનં અિધક-સખુને ભુ̒ ʾયામ્ ।
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બʳધનં અલઘુ િવધાય િનપીડ્ય ચ ક˄પ-લતા-સદશૃાʾયામ્ ॥ ૬॥
કુચ-કુʿભ-યુગં રય-ગ͈ત-િવઘં્ન ઇહ આચર͈ત પ્રસભં તે ।
તદ્ અનુભવતુ દૃઢ-િન͊શત-નખાઙુ્કશ-મખુ-દલનં તવ કાʳતે ॥ ૭॥
અધર-રસં પિરપાયય નાથં ͈તરય સધુા-રસ-͉ચʳતામ્ ।
અનનુય-ચાટુ-શતને વયસ્યે િવˌ͆જ સદૂુરં અહʳતામ્ ॥ ૮॥
િવશ્વનાથ-કિવ-ભ͌ણત͈મદં ͊શવભવ-પદ-ભ͏ક્ત-િનદાનમ્ ।
િવલસતુ િવબુધ-મખુાʿબુ̗હે ͉ચરં અ͈ત-મધુર-રસ-િનધાનમ્ ॥ ૯॥
(હંસક - anklets, િવદ͑ણર્મ્ - broken, punctuated, કલગલ - cuckoo, રય-ગ͈ત - swift movement)

શ્લાેકાઃ -

આગચ્છેત્ ͈પ્રયનાિયકા અદ્ય કુશલં ʷ͆ચ્છેત્ પ્રયચ્છેત્ ચ સા
ગાઢા͈લઙ્ગનં અઙ્ગં ઉʭપુલકતાં ગચ્છેદ્ ઇદં મામકમ્ ।
ઇʭથં ʱયાય͈ત પˈય͈ત પ્રલપ͈ત ભ્રાʿય͈ત અસાૈ ગાય͈ત
પ્રત્યે͈ત ͈પ્રયં અેત્ય મʦજુલ-વચઃ-પુʦજૈઃ સખંુ પ્રાપયેઃ ॥ શ્લાે. ૬૩॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

કˍતૂર͒-͈તલકાયતે અિધિનિટલં કણͭ અ͊સતાʽ̒યતે
નતે્રાʿભાજે-યુગે અʦજનાયત ઇયં ગાઢા તમઃસʳત͈તઃ ।
કʫઠે નીલ-સરાયતે કિટ-તટે ˈયામાય-ચેલાયતે
સાહાˀયાત્ ˍમર-શા͊સતા અʿબુજ-દશૃાં આનʳદ-કʳદાયતે ॥ શ્લાે. ૬૪॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(ગાઢા તમઃસʳત͈તઃ -dense darkness, ˍમર-શા͊સતા - Instructed byKama,અʿબુજ-દશૃાં - to all lotus-
eyed women)

ગાઢાʳધકારં અિપ ચેતન-̒લ-દષૃ્ટેઃ
સʦચાર-લાપે-કરણે દૃઢ-બદ્ધ-કચ્છમ્ ।
͊સદ્ધાʦજનં િવતનુતે િહ અ͊ભસાિરકાણાં
આશ્ચય͜ અેષ મદના͊ભધ-વૈદ્યરાજઃ ॥ શ્લાે. ૬૫॥
(વસʳત͈તલક - Vasantatilaka Metre : 14 Syllables per quarter)
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(Even when the dense darkness is determined to obscure the vision of all living beings,

amazingly, this doctor called Manmatha provides a magical collyrium for the eyes of lotus-

eyed women (so that they can find their way to their trysts))

અષ્ટપદ͑ - ૨૧
શ્લાેકઃ -

વક્ત્રેr દુ-મʳદ͏ˍમત-ચ͋ʳદ્રકા͊ભઃ
ʱવˍત અʳધકારે ͏સ્થતા અત્ર કુʦજે ।
દ્વાિર ͏સ્થતં વીક્ષ્ય ગુહં સલʣ̒ં
વ˄લી ં સખી પ્રાહ સહષર્મવેમ્ ॥ શ્લાે. ૬૬॥
(ઉપ͈̒ત - Upajati Metre - 11 Syllables per quarter)

અષ્ટપદ͑ ૨૧ : Ghanta Raga, Jhampa Tala

કે͈લ-કલના ઉ͉ચત-િનકુʦજ ભવને ।
ઇહ િવહર દર-હ͊સત-વ͊શત-કમને ॥ ૧॥
પ˄લવી
સખુય બાલે સાેમધર-સનૂુમ્ ।
મધુકર-િનકર-ર͉ચત-મધુર-ગાને ।
ઇહ િવહર ગ͈ત-િવ͉જત-હંસ-યાને ॥ ૨॥
સરસ-ʿ͆દુ-કુસમુ-ચય-̗͉ચર-શયને ।
ઇહ િવહર રસ-સદન-સરુ͊ભ-વદને ॥ ૩॥
સુr દર-મરʳદ-રસ-લહિર-શીતે ।
ઇહ િવહર િવિપનચર-ʳ͆પ͈ત-̒તે ॥ ૪॥
મધ-ુપવન-ઘિટત-સમુ-સરુ͊ભ-પૂરે ।
ઇહ િવહર મધ-ુિવજિય-વચન-સારે ॥ ૫॥
ત̗ણ-શકુ-િપક-િનકર-ક͈લત-રાવે ।
ઇહ િવહર કપટ-ગુણ-રિહત-ભાવે ॥ ૬॥
સરલ-િકસલય-િન͉ચત-દૃઢ-િવતાને ।
ઇહ િવહર મખુ-͈મ͈લત-મધુરપાને ॥ ૭॥
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મદન-શર-જિનત-દર-દલન-ધીરે ।
ઇહ િવહર જલદ-િનભ-͉ચકુર-ભારે ॥ ૮॥
શ્રીિવશ્વનાથ-કિવ-ક͈થત-ગાનમ્ ।
કુ̗ત વદનાʿબુજે કુશલ-દાનમ્ ।
ભજત ર͊સકાઃ સતતં ઈશં અેનમ્ । ૯॥
શ્લાેકઃ -

બાલે ʬવʭપ્ર͈તપાલકે દૃઢ-પર͒રʿભ ઉʭસકેુ ષʫમખુે
કૂ્રરૈઃ કાૈસમુ-કામુર્કૈઃ શર-ગણૈઃ સʳતાિપત-ˌવાʳતરે ।
પ્રેમ-દ્યાેતક-મʳદહાસ-લહર͒ ભૂયાત્ તવ આહ્લાિદની
કા ઇયં ભી͈તિરહ ʬવદેક-શરણે િનˈશઙં્ક અઙં્ક ભજ ॥ શ્લાે. ૬૭॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

અષ્ટપદ͑ - ૨૨
શ્લાેકઃ -
તતઃ સસાʱવસં વ˄લી સહષ͜ ચ લતા-ગ્͆હમ્ ।
પ્રાિવશત્ ષʫમખુાસ્થાનં રણન-્મધુર-નપૂુરમ્ ॥ શ્લાે. ૬૮॥
(અનુષુ્ટભ્ - Anusthubh Metre - 8 Syllables per quarter)

અષ્ટપદ͑ - ૨૨Madhyamavati Raga, Adi Tala

વ˄લી-વદન-િવલાેકન-િવક͊સત-સરસ-િવલાેચન-ભાજમ્ ।
હ્રદ͈મવ િહમકર-દશર્ન-ફુ˄લ-સમધ-ુરસ-નીલ-સરાજેમ્ ॥ ૧॥
પ˄લવી
͉ગિર̒-તનજંુ સમુિદત-મદન-િવકાસમ્ ।
આસસાદ સમ-હાદ͜ અસાૈ ગુ̗-મુદં અિધ-કુʦજ-િનવાસમ્ ॥
િવદુ્રમ-સʿપુટ-િવિનિહત-માૈ͏ક્તક-મ͌ણ-િનકર͈મવ દધાનમ્ ।
દર-હ͊સત-સુ્ફિરતાધર-લ͊સતં રદગણં અિધક-િવભાનમ્ ॥ ૨॥
͊શખર-િવરા͉જત-જલદ-પિરˊકૃત-કનક-ધરાધર-શાેભમ્ ।
મˌ͆ણ-͊શરાે̗હ-ભાર-િવભાસરુ-͊શરસં ઇમં ͈મિહરાભમ્ ॥ ૩॥
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મરકત- ͈તલક-દ્યુ͈ત-વ͈લત-ભ્રૂ-મ͏ʫડત-મʦજુલ-ફાલમ્ ।
નવજલ-ભિરત-તટાક-͈મવ ક્રમ-તટ-સઙ્ગત-શકુ-બાલમ્ ॥ ૪॥
હીર-મણી-મય-કુʫડલ-કા͍ʳત અનુ-ર͐ʦજત-મʦજુ-કપાેલમ્ ।
કાેકનદાપેિર-સઙ્ગત-ધવલચ્છદ-કમલાકર-લીલમ્ ॥ ૫॥
તરલ-તરલ-બહુ-િવમલ-મ͌ણ-િનચય-ક͈લત-મનાેહર-હારમ્ ।
અનુકૃત-વાત-ચલદ્-બહુ-બુદુ્બદ-શાેણ-નદાʿબુ-િવહારમ્ ॥ ૬॥
͊બભ્રતં અિધકિટ કાનક-તʳત-ુિવિન͈મ͚͛ત-͉ચિત્રત-ચેલમ્ ।
સʳʱયા-કાલ-પયાેદ-͈મવ સુ્ફરદ્ ઇʳદ્ર-ધન-ૂ̗͉ચ-̒લમ્ ॥ ૭॥
અઙ્ગદ-કઙ્કણ-ભૂ͈ષત-ભજુયુગં અદ્ભુત-ગાત્ર-િનવેશમ્ ।
સમદન-ચલ-કર-સૂ͉ ચત-દિયતા-કુચ-વહના͊ભિનવેશમ્ ॥ ૮॥
વ˄લી આલાેકજ-િનજમુદમિપ તદ્-વચન-સમયં અિધધાતુમ્ ।
શ્રુ͈ત-િનકટ-ગતાં દશૃં અ͊ભદધતં ̗͉ચ-͉જત-સમુ-શર-કેતુમ્ ॥ ૯॥
િવશ્વનાથ-કિવ-િવર͉ચતં ઇદમિપ ગીતં અશષે-બુધાનામ્ ।
ભવતુ મુદાવહં અનવરતં ͈પ્રય-͊શવસતુ-ચિરત-સધુાનામ્ ॥ ૧૦॥
(હ્ર દ - Lake, હાદ͜ - affection, કાનક તʳતુ - golden thread,અિધધાતુમ્ - to augment,અ͊ભદધતં - bring
in contact, સમુ-શર-કેતુ - Manmatha’s emblem (fish))

શ્લાેકાઃ -

સલીલં ગચ્છʳત્યાઃ ચિકત-ચિકતં ભʬ͆ર્-સિવધમ્
મખુેr દંુ પˈયʳત્યા અ͈મત-મુિદતાે બાˋપ-િવસરઃ ।
ˍમર-ʿલાનં નાથં ˍનપિયતું ઇવ પ્રાપ્ત-સમયમ્
રિવ-ગ્લાનં ચʳદ્રાપેલ-જલભરાે અદ્રઃે તટ͈મવ ॥ શ્લાે. ૬૯॥
(͊શખિરણી - Metre : Shikharini - 17 Syllables per quarter)

પ્રચʫડ અમત્યાર્િર-પ્રમથન-સમુચ્ચʫડ-િવભવઃ
સસાૈહાદ͜ પુ˚યા િત્રદશ-ʳ͆પતેશ્ચુ͐ʿબત ઇહ ।
યદ͑યાે દાેદર્ʫડાે જય-કમલયા અમʫડ્યત સદા
સ મે સબુ્રહ્મʫયઃ કલયતુ કલા-કાૈશલમયમ્ ॥ શ્લાે. ૭૦॥
(͊શખિરણી - Metre : Shikharini - 17 Syllables per quarter)
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(May Subrahmanya, whose glory caused destruction of fierce Asuras, dear to the daughter

of Indra, whose arms are adorned by the goddess of victory, give me expertise in the arts)

કુત્ર ʬવં વ͏˄લ યાતા સહચિર કુમર͒-તીથ͜ અેતત્ િકમથર્મ્ ।
ˍનાતું પાતું ચ યુક્તં કથં અયં અધરઃ સક્ષતઃ મʭસ્ય -દંશાત્ ।
માયી યાતઃ સહાયઃ ક્વ તવ સજરઠઃ કુત્ર વા ઇ͈ત ઊ̖ર્વાણામ્
સાનʳદઃ સ્કʳદદેવાે િવતરતુ કુશલં વીક્ષ્ય સાકૂતં અેતામ્ ॥ શ્લાે. ૭૧॥
(સ્રગ્ધરા - Sragdhara Metre - 21 Syllables per quarter)

(This verse describes a conversation between Valli and her Sakhi, after Valli has met

Subrahmanya first as an old man, and then in His real form. ઊ̖ર્વાણા - Concealing)

ઇ͈ત શ્રીિવશ્વનાથ-કિવ-કૃતાૈ શ્રીગીતગાઙ્ગેય-કાવ્યે વ͏˄લકા-͈મલને સાનʳદ-સ્કʳદદેવાે નામ અેકાદશઃ સગર્ઃ ।
(Thus ends the Eleventh Chapter of GeetaGangeya, titled “Joyful Skandadeva” )

અષ્ટપદ͑ - ૨૩
શ્લાેકઃ -

તદનુ સહસા યાતે કાયર્ચ્છલને સખીજને
સદર-મધર-͏ˍનગ્ધ-સ્ફ͒ત-͏ˍમતાદ્રર્-નતાનનામ્ ।
કુસમુ-શયને ʳયˍતાપાઙ્ગા-મનઙ્ગ-વશવંદામ્
શરવણભવાે વાચં પ્રાહ ͈પ્રયાં સકુતૂહલમ્ ॥ શ્લાે. ૭૨॥
(હિરણી - Harini Metre - 17 Syllables per quarter)

અષ્ટપદ͑ - ૨૩ Nadanamakriya Raga, Adi Tala

િવક͊સત-સમુ-શયને મમ સુr દિર કલય તવ ʿ͆દુલ-પાદાૈ ।
ઇદમિપ માદર્વ-ગુણં અિધલભતાં ˍપશર્ન-મ͌ણ અિવભેદાૈ ॥ ૧॥
પ˄લવી
કુ̗ સહસા ગાૈર͒-સતુમ્ । અ͈ત-સખુયજુમિય માં વ͏˄લકે ॥
ત્યજ નિહ ક͊શ્ચિદહ અ͏ˍત સહુા͊સિન નયન-િનમીલનં અેવમ્ ।
પˈય િવલʣજં ઉપાગતં અિધક-͈પ્રયં અ͈તશિયત-િવભાવમ્ ॥ ૨॥
વદન-સરાે̗હ-ત˄લજ-િનગર્લદ્ અʿ͆ત-રસને િનતાʳતમ્ ।
મધુકર-͈મવ પ͈દ્મિન માં પ્રીણય મન͊સજ-શર-હ͈ત-તાʳતમ્ ॥ ૩॥
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અપહર કʦચુકં અધર્-િવપાિટતં ઉર͊સજ-ગૂહકં અેનમ્ ।
િવઘટય તાપં ઉરાજે-યુગં હૃિદ મમ િવિનવેˈય સપુીનમ્ ॥ ૪॥
શ્લથિયતું અંશકંુ ઇચ્છ͈ત દિયતે િવરહ-ગદં ઇવ જનાેઽયમ્ ।
ઉરર͒કુ̗ મામક-નાથનં ઇહ ̓વય માં અસહાયમ્ ॥ ૫॥
મદનજ-કʿપન-ચલ-ઘન-જઘનક-ચલ-રશના કલ-રાવમ્ ।
ઘટિયતું અ͊ભલ͈ષતં મમ તનુતે સાʳʬવનં ઇવ ભજ ભાવમ્ ॥ ૬॥
અ͈તદૂર આગ͈ત-ખેદયુતં તવ ચરણયુગં અ͈તવહેયમ્ ।
ગલ-દર-િનઃˌ͆ત-મ͌ણ-મ͈થત-શ્રમ-કણ-િનકરં અપનયેયમ્ ॥ ૭॥
મન͊સજ-જય-દુʳદુ͊ભ-િનનદાિયત-મ͌ણત-રવૈઃ કૃત-માેદમ્ ।
હ͊સત-સધુારસ-વચન-કદʿબૈઃ અપનય માનસ-ખેદમ્ ॥ ૮॥
િવશ્વનાથ-કિવ-િનગિદતં ઇદ͈મહ િવશિદત-ષʫમખુ-તાષેમ્ ।
િવહરતુ કʫઠતલે અ͊ખલ-િવદુષાં િવર͉ચત-બહુ-પિરતાષેમ્ ॥ ૯॥
(ˍપશર્ન - gift, ઉરર͒કુ̗ - accept , નાથન - request)

શ્લાેકાઃ -

સા ધનૂાે͈ત કરાૈ સકઙ્કણ-ઝણʬકારં ͉જઘ્͆ક્ષાૈ ͈પ્રયે
વેગાદ્ આસ્ય-સધુાં કરાેત્યિપ ͈તરશ્ચીનં િપપાસાૈ મખુમ્ ।
મા મા મે͈ત ચ ભાષતે હઠ-સમાશ્લષંે ͉ચક͒ષાͱ ͉ગરમ્
પુ̀ ણા͈ત અસ્ય તથા અિપ સʿમદ͈મદં કામસ્ય લીલાિયતમ્ ॥ શ્લાે. ૭૩॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(ધનૂાે͈ત - shakes)

ઉદ્યુક્તા દિયતં િવજેતું અધનુા સાૈમષેવે સઙ્ગરે
દાવેર્˄લી-દૃઢ-બʳધનાિન અ͈ત-દૃઢાેરાજે-દ્વયાસ્ફાલનમ્ ।
તીˏણાગ્રૈ-દર્શન-ૈનર્ખૈશ્ચ દલનં ચકે્ર તથા અિપ અʦજસા
શ્રાʳતા અેષા િહ અબલાʬવં ઉʭપલ-દશૃાં યુક્તં કુતાેઽˍતુ અʳયથા ॥ શ્લાે. ૭૪॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

કેશા આકુ͈લતાˍસ્ર̒ે િવગ͈લતાઃ ͏ˌવદ્યન-્મખુાʿભાે̗હં
શ્વેતા દʳતપટ͓ શ્લથા ભજુલતા િનશ્ચે͈ષ્ટતાૈ ચ ˍતનાૈ ।
શાેણા નતે્રયુગી નખ-ક્ષત-પિર͐ક્લષં્ટ ચ વલ્યા વપુઃ
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તાં આદાય તથા અિપ માેહનકર͒ ં દાેʾયા͜ નનʳદ પ્રભુઃ ॥ શ્લાે. ૭૫॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

અષ્ટપદ͑ - ૨૪
અથ વ˄લી ર͈ત-રભસ-શ્રાʳતા સપ્રેમ-વચનં ઇદં ઊચે ।
સાનʳદં ͊શવસનૂું મʳદં મʳદં મરʳદ-રસ-̗͉ચરમ્ ॥ શ્લાે. ૭૬॥
(આયાર્ - Arya Metre 12-18 Matras in each line)

અષ્ટપદ͑ - ૨૪ (Mangalakausika Raga, Eka Tala)

͈પ્રય ͊શવસʿભવ ! લʿબય ʿ͆ગમદ-͉ચત્રકં અત્રપં અેવ મે
વદન-તલે િવમલે મધુકર-͈મવ પુ́ કર-પુ̀ પ-મનાેરમે ॥ ૧

પ˄લવી
͊શવનʳદને શભુ-માનસા ખેલ͈ત । કથયામાસ સા ॥
અધરં ઇમં મમ િન͈મ͚͛ત-યાવક-લપેજ-̘પ-િવભાસરુમ્ ।
કલય િનરʳતર-દʳતપદં તવ સરભસં અેવ સહાદરમ્ ॥ ૨॥
ઘન-િનભ-͉ચકુર-કુલં મમ મʫડય કે͈લ-કલા-મ̗દ્ આકુલમ્ ।
બહુિવધ-કુસુ͈ મત-સમુ-ત͈ત-કૃત-ચપલાિયત-મા͈લકયા અતુલમ્ ॥ ૩॥
પ્રતનુ સમુખુ-સિવશષે-િવશષેકં અ͈ત-િન͊બડાેર͊સજ-દ્વયે ।
િહમ-ઘનસાર-પટ͓ર-રસને મતઙ્ગજ-કુʿભ-તટાદ્વયે ॥ ૪॥
અિધકિટ યાજેય મે જયશ͏ક્ત-ધર ˌવયં ઉʭˌવન-મખેલામ્ ।
હિરત-પટાપેિર ʬ͆ણ-ત͈ત-ગત-હિરગાપે-ગુણાવ͈લ-મʦજુલામ્ ॥ ૫॥
આકલય અʦજન-રʦજનં આ͉શ્રત-કʦજન-ભʦજન-નપૈુણે ।
પ્રમદ-િનરગર્લ-િનગર્લદશ્રુ-િનસગર્-િવસગર્-યુ͉જ ઈક્ષણે ॥ ૬॥
કઙ્કણં અઙ્ગદ-સઙ્ગતં ઇહ કુ̗ મમ ચતુરેણ કરેણ તે ।
બાહાૈ ગુચ્છ-લસચ્છિવ-રજ્યદ્ અશાેક-ʾ͆શાપેમ આયતે ॥ ૭॥
શ્રવ͊સ ચ કુʫડલ-મʫડલ-મʫડનં ઉર͊સ િવલાસય મા͈લકામ્ ।
ર͈ત-િવષમં ચ સમં સકલં કુ̗ મમ પિરપાલય નાિયકામ્ ॥ ૮॥
િવશ્વનાથ-કિવ-િવર͉ચતં ઉ͉ચતં ͈પ્રય͊શવ-સʿભવ-સઙ્કથે ।
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લસતુ રસજુષાં ચેત͊સ િવદુષાં પૂણર્-પુરાણ-મનાેરથે ॥ ૯॥
શ્લાેકાઃ -

અથ સ ક̗ણા-͊સʳધુઃ બʳધુઃ પુ͈લʳદ-તન-ૂભવુાે
વ્યરચયદ્ અયં દક્ષાે વક્ષાે̗હે મકર͒િક્રયામ્ ।
હૃિદ પિરકરાેદારં હારં રણન-્મ͌ણ-નપૂુરમ્
̗͉ચર-વસનં નતે્રે શ્રાતે્રે અʦજનં મ͌ણ-કુʫડલમ્ ॥ શ્લાે. ૭૭॥
(હિરણી - Harini Metre - 17 Syllables per quarter)

ઉદ્યન-્માન્મથ-જʳય-જʳય-ચલન-સ્થાના િવભષૂાઃ પનુઃ
સાૈહાદͭન સમં વનેચર-ભુિવ ˌવામી પ્ર͈તષ્ઠાપયન્ ।
પ્રાપ્ત અેતિʭપ્રય-બાʳધવ અનુમ͈તઃ અિપ અેનાં ઉદૂહ્ય અનયા
પ્રાʷય સ્કʳદ͉ગિ ͔ર͕ સતુાં સરુપતેઃ તʳવન્ દદાતુ ͉શ્રયમ્ ॥ શ્લાે. ૭૮॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(After adorning Valli lovingly with ornaments, Subrahmanya married her with her dear

relatives’ permission and reached Devasena in Skandagiri with her. તʳવન્ - reaching )

મધુર͈મ͈ત મરʳદં ફા͌ણતં ચ ઇ̛સારં
મધ-ુરસમિપ દુગ્ધં મʳયતાં અʳય અેવ ।
ગુહ-ભજન-પરાણાં સાર-સઙ્ગ્રાહકાણામ્
અ͈ત-મધુર͈મદં સ્યાદ્-ગીત-ગાઙ્ગેયં અેવ ॥ શ્લાે. ૭૯॥
(મા͈લની - Malini Metre - 15 Syllables per quarter)

(Others may think honey, syrup and sugarcane juice, milk etc. are sweet. To those who are

engrossed in praising Guha, this Gita Gangeyam is very sweet. ફા͌ણતં - syrup )

સકા̗ʫયઃ પાયાત્ ˍમર-િવજિય-લાવʫય-જલિધઃ
ત̗ʫયા͋શ્લષ્ટ અઙ્ગઃ સરુ-પિરષદ્ અગ્રણી અ͊ભનતઃ ।
શરʫયાે લાેકાનાં િત્રદશ-મુિન-પʫય અ͈મત-ગુણઃ
સ માં સબુ્રહ્મʫયઃ ͊શ͊ખ-͉ગિર-વરેʫયાગ્ર-સદનઃ ॥ શ્લાે. ૮૦॥
(͊શખિરણી - Shikharini Metre - 17 Syllables per quarter)

(May Subrahmanya, the merciful one, surpassing Manmatha in beauty, embraced by the

youthful Devasena and Valli, saluted by Indra, refuge of the world, extolled for his qualities

by Devas and Rishis, resident of Kunrakkudi, protect me)
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વ˄લી-સ͏ˍમત-કામ-મʴથર-ચલ અપાઙ્ગ-પ્રભામʫડલી-
વ્યાકાેચ અજુર્ન-મેચક ઉʭપલ-સર-ભ્રાજત્ ͊શરાેિધઃ સદા ।
સપુ્રીતઃ સમુ-શખેરસ્ય તનુ̒ ે અˍમાકં ˌવ-ભક્તેષ્ટ-કૃત્
સબુ્રહ્મʫય ઉદાર-મઙ્ગલ-િનિધઃ સʿપાદયને-્મઙ્ગલમ્ ॥ શ્લાે. ૮૧॥
(શાદૂર્લ-િવક્ર͒િડતમ્ - Shardula-vikriditam Metre : 19 Syllables per quarter)

(May the delighted son of Shiva, Subrahmanya, whose neck seems to be adorned with a

garland of white and blue lilies, due to Valli’s (white) smiles and loving (dark-eyed) glances,

give us welfare. સમુ-શખેરસ્ય તનજુ - Son of Shiva.)

રʿયં શ્રીિવશ્વનાથઃ કિવઃઅવદદ્ ઇદં ગીતગાઙ્ગેય-કાવ્યમ્
શ્રીમત-્કાનાડુ કાત્તાન્ પુરવરસદનઃ શા͍ʽદકઃ સ્કʳદ-ભક્તઃ ।
ગ્͆હ્ણʳતઃ સ્કʳદ-ભક્તાઃ મુદમિપ પરમાં તે અિપ િવʳદʳતુ ગાનાત્
પુ͈ ͔ષ્͕ટ દાઢ્͜ય ચ ભ͏ ͔ક્͕ત ͉શ્રયં અ͈ત-બહુલાં સʳતતં પ્રાʷʶ̓ુવʳતુ ॥ શ્લાે. ૮૨॥
(સ્રગ્ધરા - Sragdhara Metre : 21 Syllables per quarter)

(Vishvanatha Kavi, a grammarian, resident of Kanadukathan, devotee of Skanda,

composed this charming Gita Gangeyam. May devotees of Skanda take it, obtain

great joy by singing it, and obtain strength, health, devotion and immense wealth always)

ઇ͈ત શ્રીિવશ્વનાથ-કિવ-કૃતાૈ શ્રી-ગીતગાઙ્ગેય-કાવ્યે ˌવાધીન-ભʬ͆ર્કા-વણર્ને સપુ્રીત- સબુ્રહ્મʫયાે નામ
દ્વાદશˍસગર્ઃ ।
(Thus ends the Twelfth Chapter of GeetaGangeya, titled “Very delighted Subrahmanya” )

ઇ͈ત શ્રીનવસાલ-રાજધાની-િવરાજમાન-શ્રીગાેકણર્-ક્ષતે્રવર-સિન્નિહત-શ્વેતનદ͑તીર-બાભાસ્યમાન- શ્રી͊શવપુર-
અગ્રહારા͊ભજનસ્ય, કાનાડુ-કાત્તાન-્નગર͒-િનવા͊સનઃ, શ્રીરામસબુ્રહ્મʫય-સધુીʳદ્રસનૂાેઃ, શ્રીબાલા͐ʿબકા-
ગભર્શુ͏ ક્ત-શાૈ͏ક્તકેયસ્ય, શા͍ʽદકસ્ય, શ્રીમદ્-રામાયાણાિદ-તʬવ-િવવેચકસ્ય,

શ્રીિવશ્વનાથકવેઃ કૃ͈તષુ, શ્રી ગીતગાઙ્ગેય-કાવ્યં સʿપૂણર્મ્ ॥

Thus is completed, the Gita Gangeya Kavyam, one among the works of Sri Vishvanatha

Kavi, who is among the good people born in Shivapura Agrahara, which shines on the banks

of Vennaru, where the Gokarna Kshetra is situated in Pudukkottai town, who is the resident

of Kanadukathan town, the son of Sri Ramasubrahmanya and the pearl from the womb of

Srimati Balambika, a grammarian and scholar of Ramayana and other texts.

Notes :
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1. In every Ashtapadi, the Pallavi is sung after every stanza, as a refrain.

2. Hyphens are added just to make the text easier to read

- between the words that make up the Samasas or compound words

- between words that are combined due to Sandhis.

If the latter word in the Sandhi starts with a vowel, the

letter after the hyphen would be the last consonant of

the first word. Eg. ભજતા-મરાેગ should be read

as ભજતામરાેગ
3. The mUlam without the notes is given in a separate file.
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Kaanaadukaathaan Sri Vishvanatha Kavi

Kaanaadukaathaan Sri Vishvanatha Kavi, the author of Gita Gangeyam : A short life-sketch

Amongst the many books inspired by Gita Govindam of Jayadeva, some of the well-known

ones are RamaAshtapadi, and Shivageetimaalaa. These celebrate Rama and Sita, and Shiva

and Parvati as the hero and heroine of their work, respectively. One of the recent additions

to such works, is the Gita Gangeyam, which has been written in the first half of the 20th

Century, CE.

The author of this work is Sri Vishvanatha Kavi, who resided in Kaanaadukaathaan

and in Kundrakudi, in Tamil Nadu, India. He was born circa 1890 CE, and lived till

around the age of sixty. His parents were Sri Ramasubramanya Sarma and Balambal,

and they were residents of the Shivapuram Agraharam, in Srigokarnam. Srigokarnam

(Tirugokarnam in Tamil) is an important temple in Pudukottai, and Goddess Parvati,

known there as Brhadamba, is the tutelary deity of the Tondamaan kings who ruled from

Pudukkottai in the past few centuries. The Kavi’s family worshipped Lord Subrahmanya

in Vaideeswaran Koil, and later in Kumaramalai (a small hill shrine near Pudukkottai) as

their family deity. Later when he started residing in places around Kundrakudi, the family

embraced Lord Subrahmanya of Kundrakudi as their chosen deity. In fact, he has composed

Gita Gangeyam in praise of Lord Subrahmanya of Kundrakudi, which is also known as

Mayuragiri. He has used synonyms for the place, such as Shikhi-shaila, Mayura-bhudhara

etc. in the work.

Sri Vishvanatha Kavi completed his studies in the Vedas and became a Ghanapaathi. He

was an Adhyaapaka (instructor) of the Vedas in the Vedapathashala in a village called

Uyyakkondaan Siruvayal (now known as O. Siruvayal). He was also well-versed in the

Valmiki Ramayana and used to conduct discourses on the Ramayana. In the Tamil month

of Aippasi (Ashvayuji), he also held readings of the Tulaa Puraanam, which extols the
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greatness of River Kaaveri. Apart from these, he was also a Shaabdika (grammarian), who

could perform Ashtaavadhaanam in Vyaakarana (i.e. he could pay attention to and respond

to eight different kinds of queries simultaneously posed to him regarding grammar). He

was also devoted to his spiritual routine and would not eat until he completed his Shiva

Panchaayatana Puja everyday. He had great devotion towards Mahasvami of Kanchi, as

well as towards Kutraalam Mouna Svami, whose Math he would occasionally visit and

spend a month or so in.

Family members of Sri Vishvanatha Kavi recall that when they later went to have Darshan,

Kanchi Mahasvami told them about him, and enquired if they had learnt anything from

him. It is also said that the Mahasvami directed some people with doubts in some texts to

Sri Vishvanatha Kavi for clarifications.

About fifty years ago, the family (then living in Thirumeyyam) had a visitor from the French

Institute of Puducherry, who wanted to collect the works of Kavi. When they searched

the ancestral house in Kundrakudi, the room was seen to be invaded by termites. The few

available manuscripts were taken by the visitor to the French Institute. Those works were in

the Grantha script, it is said. As of now, the only work available to us is the Gita Gangeyam.

Sri Vishvanatha Kavi was married to Smt. Meenakshi. Having no children, the couple

adopted his brother’s son Sri Ramanathan. Sri Ramanathan completed his Vedic studies

upto Ghana, and also mastered South Indian Classical music, having taken lessons

from Sri Kottaiyur Ramachandra Bhaagavatar. Sri Ramanathan’s younger son Sri

Meenakshisundaram is a musician and music teacher, and his son, Sri Kundrakudi M.

Balamuralikrishna is a well-known vocalist today.

The immensely famous violinist of yesteryears, Kunnakkudi R. Vaidyanathan, also belongs

to this family. His father Sri Ramaswamy was another younger brother of Sri Vishvanatha

Kavi.

Sri Vishvanatha Kavi spent his later years with his son’s family in Keezha-Poongudi. Till

the end he continued his teaching and discourses. He was unwell only for a week before he

passed away.

The Gita Gangeyam is a short Kavya, a great work filled with charming verses, that

describes the sports of Lord Subrahmanya (Gangeya) and His younger consort Sri Valli.
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Although modelled after Gita Govindam, it has a rare beauty of its own. It has 24

Ashtapadis ( songs with 8 stanzas) in differing rhythms and has some Shlokas before and

after each Ashtapadi. These Shlokas are set in a variety of Chandas (metres) and have

amazing descriptions of Nature, the heroic deeds of Subrahmanya and various nuances of

the emotions of love. Many are simply sublime prayers to Him.

The book was published in 1982 by Murugan Tiruvarut Sangam of Chennai, under the

guidance of musician and scholar Sri TS Vasudevan. It was made part of the Guha

Bhajana Sampradaaya and published in the book of Hari-hara-guha Bhajana Sampradaaya

published by Sri AK Gopalan Bhagavatar. Later it was also published by Pranatartihara

BhajanaMandali of Bengaluru and then by Dr P Siva of Hyderabad. Reconciling these four

sources, this book has now been uploaded online in www.sanskritdocuments.org, under the

Stotras of Subrahmanya. We hope many will read and appreciate this beautiful Kavya and

musicians will add songs from it in their repertoire.

Note : Some of the lesser known words have been spelt here with double a’s to aid their

correct pronunciation.

Enocoded, edited, and proofread by

Rajani Arjun Shankar rajaniarjun at yahoo.com

Help from Sri Chandrashekhar Kalyanaraman

Shri Gitagangeyam SubrahmaNya Ashtapadi with Notes

pdf was typeset on July 9, 2023

Please send corrections to sanskrit@cheerful.com
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